A 











NAHW MIR 


A Primer in Arabic Grammar 


Al-Sayyid al-Sharif ‘Ali b. Muhammad al-Jurjani & 
[740 - 816 Au] 


Translated by Asrar Rashid 


ni (Y Y $ IN eye ishi, 
RAREZA 
e ERMA. DE 
— xd ° i aA. ‘ 

EAS ee o 


DAR AL-IMAM YUSUF AL-NABHANI 


x Contents 


l 
| FOREWORD 
| ANI HI 
| BIOGRAPHY OF IMÁM AL-JURJAN 
| VIII 
AN INTRODUCTION TO NAHW MIR 
' rer XI 
AUTHOR'S INTRODUCTION 
| l 
uso 1. | The Spoken Word 
Lesson 2 | Beneficial Sentences 4 
1 10 
LESSON 3 | Non-Beneficial Sentences 
i i 15 
IESSON4 | Signs of a Noun, Verb & Particle 5 
1 l 21 
LESSON 5 | The Declinable & Indeclinable 
| LESSON 6 | Indeclinable Nouns 24 
© 2018 Dar al-Imam Yusuf al-Nabhani | I 
Lesson 7. | The Definite and Indefinite 35 
Nahw Mir, al-Sayyid al-Sharif ‘Ali b. Muhammad al-Jurjani vesicn d | Plurality 43 
Translated by: Asrar Rashid a: 
Edited by: Muhammad Umar Farooq LESSON Q | Declination 4 
Lesson 10 | The Imperfect Tense & its Declination 56 
First Edition: 1437 AH | 2016 CE : 
o0 
Second Edition: 1439 AH | 2018 CE LESSON 11 | Regents 
LESSON 12 | Particles that affect the Imperfect Tense 69 
Published by 
š "mm e 7 
DAR AL-IMAM YUSUF AL-NABHANI LESSON 13 | Effective Verbs 74 
WWW. DAR-ALNABHANI.COM aste va: | E Verbs 82 
In Association with LESSON 15 | Anomalous Verbs 86 
=e LESSON 16 | Effective Nouns 03 
ALL RIGHTS RESERVED. Aside from fair use, meaning a few pages or less for non-profit educational LESSON 17 | Semantical Regents 105 
purposes, review, or scholarly citation, no part of this publication may be reproduced, stored in a LESSON 18 | The Followers — 
retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic or otherwise, including f : 8 
photocopying, recording, and internet without prior permission of the copyright owner. LESSON 19 | Munsanif & Ghayr M unsarif As 
LESSON 20 | Non-Active Particles 121 
Published in 1439 AH | 2018 CE 
Printed by Mega Prinung in Turkey ADDENDUM 131 


TABLE OF KEY TERMINOLOGIES 137 


Prete 








AIN NOLIVWALIISNVML 





Foreword 


e 


oc , 


HROUGHOUT HISTORY, THOUSANDS OF MUSLIM 

scholars [‘Ulama’] in the Indian Sub Continent and 

Central Asia have commenced their studies with 
the work ‘Nahw Mir. When study of the Persian language 
dwindled in India, many scholars took it upon themselves 
to translate this work into the Urdu language. With the in- 
troduction of the Nizdmi Syllabus among English speaking 
people, the need arose for a simple translation of this con- 
cise yet immensely beneficial text. This text is preferred by 
myself over modern grammar books because of its simplicity 
and brevity. 

Detailed notes have not been added to this simple text for 
practical reasons. This is a literal translation; a student must 
rely on the additional notes and elucidation of a teacher. At a 
preliminary stage, a student of Arabic Grammar needs basic 
instruction, not arduous note taking; for this task, “Nahw Mir’ 
is sufficient. 
| Students should not spend more than three months study- 
Ing this text prior to applying it. Many students lose the zeal 
to study if they are kept on theoretical Arabic for too long. 
Therefore, upon completion of this book (within a period of 


three months), they should begin reading basic Arabic texts 
applying the rules learnt in this text. 


, 
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This text also includes the author's biography by Shaykh 
Muhammad ‘Abd al-Hakim Sharaf al-Qadiri. We ask Allah 
di to accept our efforts and benefit Muslims with this work. 


—Asrar Rashid 
oru Dhu al-Hijja (Day of “Arafa) 1494 AH 
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Biography of Imam al-Jurjani 
by Shaykh Muhammad ‘Abd al-Hakim Sharaf al-Qádiri 
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“ue 


NE OF THE MOST DISTINGUISHED STUDENTS OF 

Imam Qutb al-Din al-Razi & was Imam Mubarak 

Shah &, a reputable scholar who had accustomed 
himself with patrolling the corridors of his institute in Egypt. 
During one such occasion, he happened to pass by a room 
wherein he heard a rather strange conversation taking place. 
Upon closer inspection, he realised a student was repeating 
the work Sharh al-Matáli? to himself in such an extraordi- 
nary fashion that it left Imam Mubarak Shah mesmerised. 
The method this student had adopted to solidify what he has 
memorized was to first make mention of the author's com- 
mentary, then his teacher’s commentary, and he concluded 
with his own commentary and critical analysis of the text. 

Upon entering the student’s room, Imam Mubarak Shah 
gazed at the very same student who after having had com- 
pleted the entire reading of Sharh al-Matali sixteen umes 
previously still felt a need to reiterate all that he had covered 
with tremendous precision and intricacy. 

Imam Qutb al-Din al-Ràzi was 120 years of age and in no 
position to continue teaching when this student first arrived 
in his presence. Nevertheless, having beheld the zeal and 
passion in his eyes, Imam Qutb al-Din al-Razi instructed him 
to travel to Egypt and study under his universally acclaimed 
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student, Imam Mubarak Shah. 

Upon the student's arrival in Egypt, Mubarak Shah im. 
mediately imposed two conditions on the student. The first 
condition demanded that he would be required to recom- 
mence his previous studies, and the second condition Was 
that he would not be permitted to ask any questions whatso- 
ever. The determination and yearning for knowledge Over- 
whelmed him and he humbly accepted the conditions. 

Many years later, Mubarak Shah was to come to terms with 
the formidable character of this unique student and how he 
had observed the conditions which had been imposed on 
him. As a result, he embraced him and hence forth granted 
him permission to ask whatever he wishes. This remarkable 
student was none other than Mir Sayyid al-Jurjàni 4&. 

His name was “Ali, son of Muhammad, son of ‘Ali, and he 
was a descendant of Imam Husayn ;£, the grandson of the 
Messenger of Allah &. He was born in the city of Jurjan on 
the 22ND of Sha‘ban, 740 An. He attained his religious edu- 
cation from the foremost authorities of that time, namely: 
Imam Mubarak Shah, and Imam Akmal al-Din Muhammad 
b. Mahmud al-Babarti. Under the guardianship of such 
reputable luminaries, he became known by two epithets, ‘al- 
Sayyid al-Sanad’ and ‘Mir Sayyid’. 

He also took knowledge of tasawwuf from Khawaja ‘Ala’ 
al-Din Muhammad b. Muhammad ‘Attar al-Bukhari, the fa- 
mous deputy of Khawaja Baha’ al-Din Naqshband ë. 

In 770 AH, Shaja’ al-Din was residing in a fortress when 
Mir Sayyid devised a strategy to meet him. He adorned him- 
self with military apparel and headed towards the king with 
an extremely intelligent plan. At the exact same time, Imam 
Sa‘d al-Din al-Iaftazani 4 was also travelling towards the 
king when the two inevitably crossed paths. Mir Sayyid in- 
formed him that he was travelling to seek the king and offer 
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himself for service since he was an outstanding marksman. 
Based on this premise, he requested that Imam al-TIaftazani 


act as a mediator between himself and the king to which the 


latter gladly agreed. | 
As a result, Mir Sayyid was brought in the presence of the 


king who demanded that he display his ‘marksman’ ability. 
Mir Sayyid reached for his pocket and extracted a piece of 
paper on which were the names of various scholars as well 
as the rebuttal to their works by Mir Sayyid himself. He ex- 
plained that this is what he meant when he spoke of — 
as a ‘marksman’ and this is the field in which he specialised 
in. 
The king was overly impressed with the young man who 

stood in front of him, and as a result he accompanied the 

king to Shiraz where he constructed an educational insti- 

tute, Dar al-Shifa’, in which Mir Sayyid would teach for the 

next ten years. 

When Taymür Lang launched an offensive and conquered 
Shiraz, a minister interceded on behalf of Mir Sayyid. As a 
result, not only did he receive sanctuary but over time the 
two became well acquainted with one another. In the mean- 
time however, Mir Sayyid continued to teach the sacred sci- 
ences in Samarqand. 

The sultanate of Taymür was extremely vast, stretching 
far and wide across the globe and in the midst of this ever 
expanding empire, Imam al-Taftazani ¿& was considered the 
leading religious authority. The king would often speak in 
high regard of the two contemporaries, suggesting that in 
terms of knowledge both are equals but Mir Sayyid excels 
Imam al-Taftazàni due to his lineage. There would come a 
time when Mir Sayyid would strongly disagree with Imam 


al-Taftazani. 
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Subsequently, a debate was organised between the two in —Sharh al-Talkhis of al-Chigmini 

the presence of the king. Nu'màn al-Mu'tazili would pass the —Sharh al-Kafiya [Persian] 

verdict and after hours of deliberation, he passed a judgment —Hashiya al-Tafsir of al-Baydawi 

in favour of Mir Sayyid. The resulting implications of this de- —Hashiya Sharh al-Shamsiyya (Mir Qutbi) 

bate saw Imam al-Taftazàni demoted in the court of laymür —Hashiya al-Mutawwal 

and Mir Sayyid promoted as his replacement. The unsympa- —Hüshiya al-Radi 

thetic approach of the king affected Imam al-Taftazàni tre- —Hashiya al-Talwih 

mendously and it is said that sadness overwhelmed him and —Sarf Mir 

he passed away shortly after in the year 792 AH in the month —Nahw Mir [Persian] 

of Muharram. —Sughra Kubra 
In the year 806 an, a debate took place between Mir Sayy- —Hashiya al-Mishkat 

id and Sheikh Muhammad Ibn al-Jazari in which the latter —Hashiya al-Hidaya 

proved to be victorious. Consequently, Mir Sayyid was de- —Kitab al-Ta‘rifat 

moted and replaced by Imam al-Jazari. Shaykh ‘Abd al-‘Aziz —Managqib Khawaja Naqshband 


al-Parharwi states: 
On the 6TH of Rabi‘ al-Awwal in the year 816 au, al-Sayyid al- 
“This is all from the misconception of Taymiir Lang since the Sanad, Mir Sayyid Sharif al-Jurjani left this mortal world for 
understanding of a single ruling does not necessitate a defi- the next. May Allah grant us benefit from his works. Amin! 
ciency in the knowledge (of the other)" I : 
Imam ‘Abd al-Hayy al-Laknawi states: —Shaykh Muhammad ‘Abd al-Hakim Sharaf al-Qadiri 
27TH Sha‘ban 1403 AH | 10TH June 1983 CE 


“Mir Sayyid was an adherent of the Hanafi School of Law. I 
have not come across anything to suggest otherwise. However 
there is a difference of opinion with regards to Imam Sa d al- 
Din al-Taftazani, whether he was Shafi'i or Hanafi.” 
Al-Sayyid al-Sanad penned 50 indispensable works which 
are a testimony to his sheer brilliance in a wide array of sci- 


ences. From among them are: 


—Sharifiyya Sharh Sirajiyya 
—Sharh al-Wiqaya 

—Sharh al-Miftah 

—Sharh al-Tadhkira of al-Tusi 
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An Introduction to Nahw Mir 
by Shaykh Muhammad ‘Abd al-Hakim Sharaf al-Qàdiri 


Les 


AHW MIR IS ONE OF THE MOST ACKNOWLEDGED 

texts written on the subject of Arabic Grammar. This 

universally accepted text has been taught for many 
centuries in the Sub Continent and there is absolutely no 
doubt that hundreds and thousands of scholars have derived 
great benefit from it. The purpose of this book was to equip 
the student with the tools necessary for reading and under- 
standing the formation of Arabic Grammar. Students who 
familiarise themselves with this text will not experience any 
difficulty; although it is incumbent for the student to study 
a basic text in Arabic Morphology [sarf] prior to Nahw Mir. 


Guidelines for Teachers on How to Teach Nahw Mir 
It is also incumbent upon the teacher to focus on 15 crucial 
aspects when teaching this text: 


i. Ensure that the students memorise the entire 
Lext. 

2. Begin with teaching simple terminologies such 
as nouns, verbs, and particles. Furthermore, stu- 
dents should be questioned regarding the difler- 
ent examples presented in this book and which 
categories they belong to. 
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Ensure that the students are able to diflerentiate 
between verbs which have 3 root letters, 3 root 
letters and ‘additions’, 4 root letters, 4 root letters 
and 'additions', 5 root letters, and 5 root letters 
and ‘additions’. 

At this stage, students should be able to success- 
fully identify and define the terms in the follow- 


ing couplet: 
Urt — (2; — J; ZAR. 


Sahih ast wa mithal ast wa muda af 
Lafif wa naqis wa mahmuz wa ajwaf 


Students should be asked about the derivative 
[mushtaq] and infinitive [masdar]; these are related 
to Arabic morphology. 

Ensure that the students are familiar with the 
differences between the singular [mufrad], the 
compound [murakkab], the complete compound 
[murakkab tam], and the incomplete compound 
[murakkab náqis ]. 

Explain the declinable [mu‘rab] and the indeclin- 
able [mabni]. 

Explain what is meant by apparent nouns and 
pronouns, if it is a pronoun then what state is it 
in? Is it attached [muttasil] or detached [munfasil]? 
Is it definite [ma rifa] or indefinite [nakira]? If it is 
definite is it masculine [mudhakkar], or feminine 
[mu 'annath|? Wf it is feminine, then what sign de- 
notes femininity? Similarly, is it singular or plu- 
ral? If it is plural then what type of plural is it? 


10. If a verb from the passive/continuous state ap- 
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pears what is its wording? Is it declinable or inde- 
clinable? If it is indeclinable then from the four 
types which category does it belong to and what 
state is it in? 

11. The regent/active agent participle ['amil] and 
passive participle [ma mil]. 

12. Students should be able to differentiate between 
the follower [tàbi'] and the followed [matbi] and 
define both terms. 

13. Is the declinable noun either munsarif or ghayr 
munsarif? Define ghayr munsarif. 

14. It is necessary that the students memorise the 
poem ‘100 regents’ [Mi'a ‘Amil] since this is an in- 
dispensable method of inculcating the jargon into 
the student's minds before they progress onto the 
commentary of the poem, entitled ‘Sharh Mia 
Am. 

15. The teacher should give the student short sen- 
tences to work with so that he is able to trans- 
late from Arabic to Urdu (and English) and from 
Urdu (and English) to Arabic, this will help de- 
velop the student's faculty in both written/spoken 
Arabic. 


—Shaykh Muhammad ‘Abd al-Hakim Sharaf al-Qadiri 
27TH Sha‘ban 1403 AH | 10TH June 1983 CE 
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IS DUE UNTO ALLAH jJ, LORD OF THE 


LL PRAISE LLAH | hu iia 
the hereafter is for God-conscious p 


ple. May prayers and salutations be upon the best ol 
,, Muhammad $, : all of his family. 
His creation, Muhammad £s, and upon all o y 


— a i — is is a 

You should know—may Allāh guide you—that th c 
| I jenc Arabic Grammar 

short and concise work in the science of Arabic Gramı 


[Nahw]. 

For the 1 
of the language, ! 
words, and developing pre iro 
aspects of Arabic Morphology [Sarf], the student en iie 
great ease utilise this knowledge to understand how nu IC 1S 
composed, and also comprehend which words accept change 
and which do not. This ability is attained by the enablement 


of Allàh and through His support. 


iovice student, after memorising terminologies 
amiliarising oneself with the derivatives of 
cision in the critically important 
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LESSON 1 
The Spoken Word 


be 


The spoken word [/afz] is two types: 


1, The singular [mufrad | 
2, The compound [murakkab] 


The singular word is that word which indicates to one thing. 
It is also called “word” [kalima]. The singular word is three 


types: 
1. The noun [ism], like E >, meaning “a man" 
2. The verb [fil], like — 5, meaning "he hit" 
3. The particle [harf], like js, meaning "is/did?" (an 
interrogation particle) 


The compound is composed of two or more words, like: 


"Servant of Zayd" 
and, 
+365 35 
Zayd is standing 
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The compounded word is divided into two types: 


1. The beneficial sentence [murakkab mufid] 
2. The non-beneficial sentence [murakkab ghayr 


mufid] 


Definition of a beneficial sentence [murakkab mufid]: It is 
that sentence in which the listener receives information after 
the speaker has spoken, like: 


Pape Vor 
5 


“Zayd is standing” 
and, 


fer ó n 


lL) — 2l 
"Hit Zayd!" 


This type of sentence is also called “proposition” [jumla] and 
"speech" [kalam]. 


ee 


KEY WORDS 


* 


e 4d - the spoken word 


LETT 


e 525 - singular 

e C52 - compound 

. igs - the word 

° žo- noun 

°. js - verb 

e Š; - particle 

. ts £53 - the beneficial sentence 

e XX 2 552 - the non-beneficial sen- 
tence 

. Z - proposition 

° f - speech 


The Spoken Word 
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Beneficial Sentences 
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TAS 
"Zayd is a learned man" 
LESSON 2 
Beneficial Sentences The first part is called "subject" [musnad ilay-hi] and is termed 
Fe" “beginning” [mubtada']. The second part is called “predica- 


tive” [musnad | and is termed “information” [khabar]. 


Definition of the verbal sentence [jumla fi liyya]: It is that 
sentence which begins with a verb, like: 
The beneficial sentence is two types; 


Xj 
1. Informative sentence [jumla khabariyya] "Zayd hit" 
2. Constructed sentence [jumla inshá'iyya] 


The first part is called “the predicative” [musnad] and is 
Definition of the informative sentence [jumla khabariyya]: termed “the verb" [fi]. The second part is called "the sub- 
It is that sentence which allows one to describe the speaker 


ject” [musnad ilay-hi] and is termed "the active subject” [fa il]. 
as being a liar or truthful, like: 


Benefit: The predicative is called “the judgement" [hukm] 
and the subject is "the one upon which the judgement is ap- 


zs 3 plied” [muhkam 'alay-hi]. A particle can never be the predica- 
“Zayd is standing” tive or subject. 
and, | oot " 
Ku Ç Types of constructed sentences [jumla insha'iyya]: There 
De 


“Zayd hit” are ten types: 


; à; "re 1. The imperative/order [amr], like: 
The informative sentence is divided into two types; 


1. The nominal sentence [jumla ismiyya] — 21 
2. The verbal sentence [jumla fi Iryya] "You hit!" 
Definition of the nominal sentence [jumla ismiyya]: It is 2. The prohibition [nahy], like: 


that proposition which begins with a noun, like: 
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ieee a Beneficial Sentences 
2 sa y Ip a I s ZNT 


Pd 


*Do not hit!" g. Request ['ard], like: 
3. Interrogation/questioning —Ü *Why do you Enn e receive good?" 
£15055 ds 
LI s 9. Oath [qasam], like: 
4. Wish [lamanni}, De: 555 2 546 
"> Yiq. ij “By Allah, I will surely hit Zayd!” 


“Wishing Zayd was present” 10. Surprise [/a‘ajjub], like: 


5. Hope [tarajji], like: 4 pes 
diee ot “How good!” 
Sit hee X» 
— lL fa 
“Hoping Zayd was absent and. 
$7 (f 
“Cass Ñ va 
E um ike: 
6. Contracts [ uqid), like: “How good!” 
m 
“I sold” 
and, KEY WORDS 
5 i? Š 
— 1! . Š US - informative sentence 
| bought” . SW - constructed sentence 
. Li - nominal sentence 
i ae . Ll US - verbal sentence 
7. Proclamation [nidá ], like: eigen — 
. v - the predicative 
Ñ © JIS - the subject 
4 Ú . x - the beginning 
*O Allah!" . 5 - the information 


e (leo - active subject 
. {Ss - judgement 
l ` 


NAHW MIR Beneficial Sentences 
SE a ha nite sies M Se 
e “l - imperative/order 
° ie prohibition 
. Fuzz - interrogation/questioning 
. ¿I gad! - wish 
° t2 Um - hope 
. 535 - contracts 
. u - proclamation 
. Ü - request 
* 3 -oath 


e Ê: 


e xs - surprise 





Non- Beneficuil Sentences 
LE s EG 
The first part is called “the possessed" [mudaf], and the sec- 
ond is named “the possessor” [mudaf ilay-hi]. 
Note: The possessor is always genitive [majrür]. 


—— 3 he indeclinabl d [ kkab 
. ition of the indeclinable compound [mura 
Non-Beneficial Sentences Definition es 
> þinā’i]: It is that non-beneficial sentence wherein two nouns 
ze 
come together and become one, and the second noun con- 
tains a hidden letter, like: 
m we zi 
M 
Definition of a non-beneficial sentence [murakkab ghayr Eleven 
mufid]: It is that sentence which after having been spoken, and, 
the listener does not receive any information or any request > < 
from it, like: “Nineteen” 
+) 2t These numbers were originally 7: ;5-! and %4 5 ïu. How- 
" Servant of Zayd" ever, the letter waw [;| was hidden and both nouns became 
one composition. 
It is three types; Both parts of the indeclinable compound are indeclin- 
able/fixated upon the fatha vowel [malmi ‘ald al-fath]. The ex- 
1. The annexed compound [murakkab idáfi] ception to this is ;-« Ù] [twelve] as the first part c is declin- 
2. The indeclinable compound [murakkab bina i] able and the second part — is fixated upon the fatha vowel. 
3. The partially indeclinable compound [murakkab 
man sarf] Definition of the partially indeclinable compound: It is 
that non-beneficial sentence which is composed of two nouns 
Definition of the annexed compound [murakkab idafi]: It is and there is no third letter hidden, like the words: 
that non-beneficial sentence where the first noun is annexed J 
to the second noun, like: AL 
"Ba'labakk"' 
Aj US 1 Ba labakk, also known as Baalbek, was the name of a city in the kingdom of The Levant (Greater 
"Book of Zayd" Syria) and is today found within the precincts of modern day Lebanon. The name is composed of 


two nouns, the first of them being Ba which was the name of an idol found in that city. The nation 
which Prophet Ilyas # was sent to worshipped this idol, and Allah, the Exalted mentioned it in the 
Quran as He stated, (Do you worship Ba'l and leave the Best of Creators?) [al-Saffat: 125]. As for the 
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and, 


» . . - 


< 
- M. - 


— pam 
"Hadramawt 


Hg 


Note: Keep in mind that the non-beneficial sentence is al- 
ways a portion of a sentence, like: 


“we 


and, 


"I have eleven dirhams” 


No sentence is less than two words, whether those words are 


spoken [lafz(an)], like: 


Your I A 


hr d 
"Zayd hit" 


Or whether one of those words is spoken and the other is 


unspoken [tagdir(an)], like: 


i al 
"You hit!" 


The sentence — 5! is spoken but it also has the pronoun <2) 
iw 
[you] which is concealed within it. A sentence can have more 


second noun ‘Bakk’, this was the name of the king of that city who was an ardent worshipper of the 


idol. Later on, polythesists named that city Ba labakk following the composition of these mentioned 


nouns. —Ed. 
2 Hadramawt is the name of a valley in Yemen. The first noun ‘Hadr’, means city, or town, and the 


second noun 'Mautf', means death. The city was named as such due to the prevelance of death 


therein. —Ed. 
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Non-Beneficial Sentences 





LL 


than two words and there is no limit as to how many words 


When there are numerous words in a sentence, then it is 


necessary to make a distinction [imtiydz] between each word; 
whether the word is a noun, a verb, or a particle. Or whether 
the word Is declinable or indeclinable. Or whether the word 
is a regent/active agent participle ['amil], or a passive parti- 
ciple [ma ml]. 

It should be understood how each word is connected to 
one another; so one can establish what the predicative is and 
what the subject is. As a result, the meaning of the sentence 
is understood in a comprehensive manner. 


-= 


De 
KEY WORDS 


© l 552 - the annexed compound 

° sÉ Ss - the indeclinable compound 

. pall e 552 - the partially indeclin- 
able compound 

. OL. - possessed 

. «MOL - possessor 

e 55* - genitive 

. (ai - spoken 

. (248 - unspoken 
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LESSON 4 
Signs of a Noun, Verb & Particle 
pef 


The signs of a noun [ism]: 


i. It has the additional particle of Ji at the begin- 


ning, like: 


SA 
“The prayer" 
and, 
A2 
“The praise" 


It has a genitive particle [harf jarr] before it, like: 


"By Zayd" 


and, 
xx ul 


po. 


“To the city" 
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3. It has a tanwin [” /_ / ], like: vu 
: "Quraysh" 


Ys 
Jm 


7. Itis referred/attributed [mansüb], like 


al 9 man" 
and, 
J Ç 
“Bilal(un)” “Makki [a native of Makka, the Venerated]" 
4. It assumes the role of the subject [musnad ilay-hi], and, 
like: 53 
» * Madani [a native of Madina, the Illumined]" 
jos £ 
"Bakr is learned" and, 
and, š T re 


‘dle A " Baghdádi [a native of Baghdad, Iraq]" 
“Zayd is a scholar" 
8. It is dual [tathniyya], like: 
5. Itis the possessor [mudaf ilay-hi], like: I 
rs 
Lj ONS “Two men” 
“Book of Zayd” and, 


and, 
A ts “ ” 
Je 5$ Two scholars 
"Son of a man" 
9. It is plural [Jam ], like: 


6. It is a diminitive noun [musaghghar], like: 


je, 
J “Men” 
“A small man” 
and, 
16 17 
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10. It is qualifiable [mawsūf], like: It has an attached nominative pronoun [damir 


5 . . : 
marfü' muttasil], like: 
s 
+ Ú Ë. ¿U 
“ Ç er 5 ele " 
A learned man came" ks 
"Ihit 


1 1. It has the vowelised letter ta [tà  mutaharrika], like: 


6. It has the silent letter ta’ [tã sakina], like: 
E . 

4 le 
“A hitting woman” ip 


"She hit” 
The signs of a verb [fi 1]: 


7. It be imperative [amr], like: 
1. It has the particle 35, a particle meaning ‘already’. 


2. It has the letter „, a particle of the future tense, — 
like: ius 


“You hit!” 


: Agi - . . 
ka 8. Itisa prohibition [nahy], like: 
"He shall hit" 
1 D ë N 
3. It has the particle S; a particle of the future “Do ease hit!” 
tense, like: 


Signs of a particle [harf]: The sign of a particle is that it has 
no signs of a noun or a verb. 


E 
.- r ° 


$ M * 


J - 
- 


"He shall soon hit" 


4. It has the jussive particle [karf jazim |^, like: 
KEY WORDS 
c se d e > i - genitive particle 

"He did not hit” 


. 5355 -tanwin 


LI 
^ 


^ 35 - diminished noun 


BE | «55,5 - referred/attributed 
3 There are four jussive particles; 2 [did not], Ù [when], 4514Y [the imperative läm], and a e [the ts. 
prohibitive läm]. —Ed. ° —- dual 
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ë - plural 


— »-qualifiable 

EJ -9 é 

S - the vowelised letter tã' 
tjm — > - the jussive particle 


rt "A WP es. @° f ° ° 
Je fy ee - attached nominative 
pronoun 

+ ° . 

asl +b - the silent letter tã’ 
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LESSON 5 
The Declinable & Indeclinable 


d 


[n terms of the last letter, Arabic words are two types; 


1. Declinable [mu rab] 
9. Indeclinable [mabni] 


Definition of the declinable: It is that word whose ending 
changes in accordance with the application of different re- 


gents ['awamil], like: 


Var 


A5 cele 


“Zayd came to me” 


m Ww M. 
“I saw Zayd” 
a Nas 
say 
"I passed by Zayd" 


In these examples, +4, L1; and _ are regents, and the word 
is declinable. The damma vowel is the declension [rab] and 
the ; [from the word 5;;] is the point of declension [mahall al- 


i ràb]. 


21 


NAHW MIR 


Definition of the indeclinable: It is that word whose ending 
does not change with the application of different regents 
like the word: ' 


25! 


DE 
“Those” 


It does not change in the nominative [raft], accusative [nasbi] 
or genitive [Jarri] cases. 


Benefit: All particles are indeclinable, and from verbs, the 
past tense [al-fi'] al-mádi] and the active imperative verb in 
the second person [fi] amr hadir ma'rüf| are indeclinable. 

Also, the wording of the present tense [I mudari‘] which 
has the letter niin which denotes the feminine plural [nün 
al-Jam: al-mu'annath] attached to it, as well as the letter niin 
for emphasis [niin al-ta'kid] makes it indeclinable. The in- 
declinable nouns [asmá' ghayr mutamakkin] are also indeclin- 
able, whereas, the declinable nouns [asmá' mutamakkin] are 
declinable when in composition [tarkib]. 

The present tense is declinable when the letter niin which 
denotes the feminine plural and the letter niin for emphasis 
are not attached to it. 

In summary, these two: the declinable nouns and the pre- 
sent tense, are declinable, and the rest of the words are in- 


declinable. 
Ce 
KEY WORDS 


e 3! - the declinable 
ad f 
e 6 - the indeclinable 
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m - regents 
WIE declension 


ON e - point of declension 


v - nominative 
v^ - accusative 
ry a genitive 


st Ja past tense 
+.) [as - imperative verb 
p [u - present tense 
d x - declinable noun 
< p e ^ indeclinable noun 


“`ç” - composition 
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Indeclinable Nouns 
Ce 


The original indeclinable [mabni al-asl] is three things; 


1. The past tense [al-fi' 1 al-mádi] 

2. The active imperative verb in the the second per- 
son [al-fr l al-amr al-hádir al-marüf| 

3. All particles 


An indeclinable noun is that noun which has similarity 
[mushábaha] to the original indeclinable. As for a declinable 
noun, it is that noun which has no similarity to the original 


indeclinable. 
There are eight types of indeclinable nouns: 


1. Pronouns [damá'ir]: In total there are seventy 
pronouns. Fourteen of these are nominative con- 
nected pronouns [damir marfă‘ muttasil], fourteen 
are nominative detached pronouns [damir marfi‘ 
munfasil], fourteen are accusative connected pro- 
nouns [damir mansüb multtasil], fourteen are accu- 
sative detached pronouns [damir mansūb munfasil], 
and fourteen are genitive attached pronouns 


[damir majrür muttasil]. 
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E. —— 


Nominative connected pronouns [damir 
marfü' muttasil |: 
wen 


You two [male] hit 









They two [male] hit Us 
They all [male] hit — | E 
She hit (Wap 





They two [female] hit 


They all [female] hit 





Nominative detached pronouns [damir 


marfu* munfasil]: 
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Genetive attached pronouns [damir majrür 
muttasil]: 


—_— 88 


Accusative connected pronouns [damir 
mansüb muttasil |]: 


— 


For them two [male] 


For them two [female] 





* Accusative detached pronouns  [damir 
mansüb munfasil]: 





This [male] 


These two [male] 





This [female] 
This [female] 





Only them all [male] | A 
Onlyher — | — — và. —— | 


Only them all [female] 








26 27 


NAHW MIR Indeclinable Nouns 


E ... 

` ° p - —_ iL e ^ » 1 ti d ` y $r $ ” z 

3. Conjunctive nouns [al-asmá' al-mawsiilat], like: From the conjunctive nouns, the words $í and 2; 
o — are declinable. 

















— 





Which [male] 


Which two [male] 

















Which two [male] 
Which all [male] 
Which [female] 























Which two [female] 
Which two [female] 
Which all [female] 
Which all [female] 




















Whatever 

















4 Verbal nouns [asmd’ al-af àl| are divided into two 


types: 
e A verbal noun in the meaning of the active 


imperative tense, like the following exam- 


ples: 


Al 


lo leave” 


ur 


Whoever and, 
Who?/Which?/What? 35) 
Whichever "n “To allow time" 
Note: When the letters Ji come in the meaning of | Ed "s 
sii whilst being attached to the subjective noun e^ 
[al-ism al-faà' il] and the objective noun [al-ism al- “To go forth" 
maf ul], they are considered to be part of the con- and, 
junctive nouns, like: je 
“To accept” 
Dhál 
“The hitter” ° A verbal noun in the meaning of the past 
and, tense, like the following examples: 
3A xn 
“The one hit" oc 
“To be seperated” 
In the dialect of the Tribe of Tayy [Bani Tayy], the 
word 33 comes in the meaning of J, like: and, 
Ab 2 pii “To be afar” 
“Came to me the one who hit you” 
28 29 
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————————— 


5. Nouns of the voice [asma' al-aswat], like: 


"Gháq" 


and, 
c 
"Nakhkha"^ 
and, 
"Bakhkha"* 
and, 
Si 
é Uf’ 
and, 


6. Nouns of placement [asmá  al-zurüf], these are di- 
vided into two types; 
° Time placement [zurüf al-zamān], like: 


Is 


“Since” 
and, 


js 

"Since" 
4 The word "Ghá4" provides a voice which immitates the voice of a crow. —Ed., 
5 The word "Nakhkha" provides a voice which is used to gain the attention of an animal, for instance, 
to make a camel sit. —Ed. 
6 The word "Bakhkha" provides a voice which expresses happiness. —Ed. 
7 The word "Uf" provides a voice which expresses difficulty and dislike. —Ed. 
8 The word "Uh-uh" provides a voice which expresses the state of the chest when one is severely 


coughing. —Ed. 
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x  — 


and, I 
caii 
“Yesterday” 
and, 
Sui 
“When [for the future]” 
and, 
“How” 
and, 
J^ 
"Whenever" 
and, 
Il 
"When" 
and, 
3 
"While" 
and, 
Ja; 
"After" 
and, 
"Before" 
and, 
5 
"Never/ever" 
and, 
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SLIT Se c E —— ; 
a 


“How many?/how much? 





“Never” 
and, 


These nouns are indeclinable when they are Ws 


possessed [muda/f] and the possessor [mudaf “So-and-so many/so-and-so much” 
ilay-hi] being hidden in the intended mean- 
ing [mahdhüf manwi]. 


Those nouns that allude to a vague conver- 


v 
° i 7 — sation, like: 
Location placement [zurüf al-makàn], like: 
2 at c 
cr i m 
^ So and so/such and such 
Above" 
and, 
and, "6 
5 ez —3 
s “or ,* 
Thus and thus 
“Below” 
and, š : d P s ian 
8. The indeclinable compound [murakkab bind’), 
p.72 i 
alte like: 
“In front of/before” 
and, p Sl 
, 
— "Eleven" 
"Wherever" 
še: 
These nouns will only be indeclinable when 
° ° .EY WORD: 
they are possessed to a possessor which is ui n 
hidden in the intended meaning. i 
. >< - pronouns 
. J> e» e - nominative connected 
7. Nouns of allusion [asma' al-kindyat], these nouns pronouns 
are two types: . j. t» "5 - nominative detached 
pronouns 


. 
$5 95 . 


. az Las 2. - accusative connected 


° Those nouns that allude to a vague number 


['adad mubham], like: pronouns 
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+ ° xx , . 
Lai Spas "o - accusative detached 





° 
pronouns 

. Lazy a - gentive attached pro- : 
nouns LESSON 7 

° Seyi - nouns of indication The Definite EF Indefinite 

. yl "CN! - conjunctive nouns Qe 

© Jie VI ALI - verbal nouns 

e l2 Y CL - nouns of the voice 

° V». 2! - nouns of placement 

© Stes AC: - nouns of allusion 

rspective, a noun is two types: 


From this pe 


1. Definite [ma‘rifa] 
ə, Indefinite [nakira] 


finite: It is that noun which has been 


Definition of the de is that no 
ed for something specific. [his is seven types: 


designat 
1. Pronouns [mudmarat], like: 
Ui 
a s 
and, 
cal 
“You” 


2. Proper names [alam], like: 


Var 


+) 
é Zayd ” 


and, 
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J, 
J pre 
Amr” 


‘ir 


Nouns of indication [asma al-ishárát], like: 


Kw 


“This” 
and, 


"p = 


Sis 
“That” 


Conjunctive nouns [asmd’ al-mawsiilat), like: 


il 
"Which [male]" 
and, 
“sl 
“Which [female]" 


Definitive by proclamation [mu'arraf bi al-nida’), 


like: 
JU 
"O man!" 
Definitive with lam [mu'arrif bi al-làm], like: 


A 


Ihe man" 


ter 


` 


x. 


The Defrmte & Indefinite 


— 


That noun which is made the possessed [muddf] 
T any of the previous nouns, like: 
to 


, .* , 
ge Gill pe 
“Servant who is mine" 
and, NHAC 
Im 
"Servant of the man" 
and, = 
^s ^ 
ás 
“His servant” 
and, " 
435 pe 
“Servant of Zayd” 
and, 


<> ji 
lda ee 


"Servant of this" 


Definition of the indefinite: It is that noun which is desig- 
nated for something unspecific, like: 


95 
bro 
“A man” 
and, 


J ^ 


> 
"A horse 


* 


From the aspect of gender [jins], nouns are two types: 


> 
~J 
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1. Masculine [mudhakkar] 
2. Feminine [mu'annath] 


Definition of a masculine noun: It is that no 


un which has no 
signs of femininity, like: 


TE 
Jm 
"A man" 


Definition of a feminine noun: It is that 


noun which has a 
sign of femininity [‘aldma al-ta nith], like: 


vt = 
al zal 
“A woman” 


Benefit: The signs of femininity are four; 


1. The spoken tã’ [tã malfüza], like: 


“Talha” 


2. The shortened alif [alif maqsüra], like: 


Co: 


“Expectant” 
3. The elongated alif [alif mamdüda ], like: 
-— 
em 


"Red (pl.)" 
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E. hidden tã [tã muqaddara], like: 
4: 


o?) 
"Earth" 
This was originally L5 jl, because Its diminutive 
[tasghir] is 445i and the rule is that the diminutive 
takes words back to their original form. | 
Whichever noun has the hidden /2' as the sign 


of femininity, that noun is termed as a prescrip- 
tive feminine noun [mu annath samá'i]. 


| A feminine noun is two types; 


1. The phonetic feminine [mu annath lafzi] 
9, The genuine feminine [mu annath haqiqi] 


Defintion of the genuine feminine: It is that feminine noun 
that has a living opposite to it, like: 


ve n 
al} 
“Woman” 


Which has +; "Man" as its opposite, or: 


"t 


"Female camel" 
Which has L “Camel” as its opposite. 


Definition of the phonetic feminine: It is that feminine that 
has no living male opposite, like: 
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"» «5 


"Darkness" 


Its opposite is i» “Illumination”, and: 


v. 
I» 


ors 


t 


"Strength" 
Its opposite is 25 “Weakness”. 


From the aspect of number [^a dád], a noun is three ly pes; 
=F 


1. Singular [wdahid] 
2. Dual [muthanná] 
3. Plural [majmü] 


Definition of singular: That which indicate 


s upon a singular 
thing, like: 


?5. 
Jm 
"Man" 


Definition of dual: It is that noun which indicates upon two 
individuals. Based on this, the noun has the letter alif or the 
letter ya’ before which has the vowel ‘a’ and the letter nin 
which is in the genitive state, like: 


i22 a 
vA 5 


Iwo men" 


Ls 


and, 
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“Two men” 

ion of plural: It is that noun which indicates upon 
n two individuals, based upon this a change takes 
i the singular form at the end literally [lafz(an)] or 
ion [lagdir(an)]. An example of the literal change 


more that 
by implicat 


IS: 


An example of the implicated change is: 


9 5 


AU 
“Ships” 


singular form for this is also Gis upon the scale 


ø») 


{is - al i Jit he scale of 4i. 
of 15 and the plural is also 4 on the 
peor 
KEY WORDS 


^ é as - definite 
. $55 - indefinite 
. ua - pronouns 


. $4 - proper names 


«Jad 574 - definitive by proclamation 
. 6s 35a - definitive with lam 
. * - gender 
. "5i. - masculine 
ia 


e V - feminine 
. yii - the spoken tã’ 
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aai Cai - the shortened alif 

saidi SaNi - the elongated alif 

+5421) 20 - the hidden la’ 

f s UTE ° 

pe ap ` prescriptive feminine noun 
A Ho} - phonetic feminine 

= < - genuine feminine 

4-5. - singular 

~ - dual 

E» - plural 

ct SG IU! - the letter ya’ preceded by 


the vowel ‘a’ 
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Plurality 


te 


The types of plural from the aspect of the singular form are 
of two types: 


1. The broken plural [jam* taksir] 
>. The sound plural [jam' tashih] 


Definition of the broken plural: It is that plural, the singu- 
r form of which does not remain sound, like: 


la 
Ju, 
"Men" 
and, 
UU 
“Mosques” 


Note: The three letter [¢iu/dthi] nouns are made into broken 
plurals as sanctioned by comman usage [sama], there is no 
involvement of fixed scales [qiyàs]. However, in the four letter 
[ruba‘t] and the five letter [khumdsi] nouns, the broken plu- 
rals are made on the scale of uui like 42.5 to “ses, and |: 
to ins (the fifth letter is hidden). 
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Definition of the sound plural: It is th 


at plural, th 
. * e 
of which remains sound | 


| uj singul; 
, and it is of two types: VS 


1. Plural masculine [jam mudhakkar| 
2. Plural feminine [jam mu annath | 


Definition of plural masculine: It is th 


at plural whi 
A ch h 
the letter waw preced c - 
ed by a damma € c H ] 
; 4 ind | un y " 
m c vith a fatha, 
7 es, | . 5 


"Muslim men" 


Or it has the letter ya’ which is preceded by a kasra and a niin 
with a fatha, like: 


# 


A e3 


- 


"Muslim men" 


Definition of plural feminine: It is that plural which has an 
additional alif and tã’, like: 


» “ 
| J , 
"Muslim women" 


LI 


[he types of plural from the aspect of its meaning are of two 
types: 


1. Plural of paucity [jam al-qilla | 
2. Plural of abundance [jam' al-kathra | 








Plurality 
E I . . - 

finition of the plural of paucity: It is that plural which 
E. ann for less than ten individuals. It has four scales; 
js EXP 

jo J like H$i 

9, Jui like JU 

3. iii like i yl 

4. is like “1 
Remember, the sound plural masculine and sound plural 


feminine without the Ji particle are also included in the plu- 
e 


ral of paucity, like 92424 and c. 


Definition of the plural of abundance: It is that plural which 
IS expressed for ten or more individuals. | 

With the exclusion of the scales of the plural of paucity, 
the rest of the scales are for the plural of abundance. 


KEY WORDS 


. “S  - broken plural 
^. Mn 


ir S 
e (gx - three letter word 
© (gt) - four letter word 


e ‘git - five letter word 


2 


i Wako plural masculine 
| 

. bum - plural feminine 
P Wa 

. ia) xz - plural of paucity 


-— 


e vd Ae - plural of abundance 
" Was 
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oOo —— 


T! delinable, broken plural [jam' mukassar 
1€ 


| 9: munsarif], like: 


: | i 
LESSON 9 | — 
ide : 
Declination x e 
per 


[hese three nouns in the nominative state are 
Thes a 
with a damma and in the accusative state with a 

it ) s à i . . . a ° . 
f tha, and in the genitive state with a kasra, like: 
aiu. 


E. db M ono 
Ju, 5 3 5 Gel 
“Zayd and a bucket, and men came to me 
, 


The noun has three declinations: 


1. Nominative [raf'] 
2. Accusative [nasb] 
3. Genetive [Jarr] 


Ger DP 4 
- 


yu, 5155 5 1225 al 
“I saw Zayd, and a bucket, and men” 


The declinable noun from the consideration of declination is Ji AU xL ape 
sixteen types, the detail of which follows: dudo P an 1 
"| passed by Zayd, and a bucket, and men 
1. The singular, sound declinable noun [ism mufrad 
munsarif sahih], like: cw 
4l feminine Fam mu’ alim] 
“es ylural feminine [jam mu'annath s , 
J5 4. The sound | U 
úr " like: 
Zayd 
f v. 
i i — 
2. The singular declinable in the place of the sound | I b: 
et et mE URP P Gt | "Muslim women 
[mufrad munsarif Jari majra sahib |, like: | Muslim 
j This noun in the nominative state is with a damma, 
2 . .` š e 
N | and in the accusative state and genitive state with 
"Bucket 


a kasra, like: 
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UR cid aes 


—— 
—— 


x E 
1 ole 
or 9 
Ihe Muslim women came to me" 


- 14°? 2 f 
ld c5 


I saw the Muslim women” 


514553: 2 oy, 
vile o5 


I passed by the Muslim women” 
ze 


5. Partially declinable [ghayr munsarif]. This is that 
noun which has two causes from the causes of 
man’ al-sarf. The causes of man‘ al-sarf are nine*: 


° Change ['adl], like: 422 “‘Umar” 

* Description [wasf], like: “+i “Red” 

° Femininity [ta’nith], like: iib “ l'alha" 

° Proper name [ma‘rifa], like: 2; "Zaynab" 

° Non-Arab name ['ujma ], like: |)!" Ibrahim” 

° Plurality [jam ], like: +L “Mosques” 

* Compounds [tarkib], like: 55i: 
"Ma dikarab" 

° Scale of a verb [wazn al-fr 1], like: 121 
"Ahmad" 

° Additional alif and niin [alif niin zàá'idatàn], 
like: 5171» "Imràn" 


This noun in the nominative state is with a 
damma, and in the accusative and genitive state 


with a fatha, like: 


9 These causes will be further discussed in Lesson 19, Allah willing. —Ed. 


48 





Declination 


ee Ee 


—— Dem AF 


^ ole 


“Umar came" 


Ë š g 
PE y 
“I saw 'Umar" 


"T passed by “Umar” 
Le 
asma’ sitta mukab- 


The six augmentative words [ 
bara], and these are: 


n # Veo. LP ssi 
` a Dem 


when these nouns are not dual or plural, and 
when these nouns are possessed by another noun 
other than the yd’ of the speaker bya ‘al-mutakallim}, 
then these nouns in the nominative state are with 
awdw, and in the accusative state with an alif, and 
in the genitive state with a yd’, like: 


3 yl sue 


*Your father came 


5 s 
e 


sul 1; 


“I saw your father” 


e O57 
“I passed by your father" 
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— ar iy | le isin E 
— e E-—— " eres |: e 543,955, 
7. A dual noun [tathniyya], like: Ue 3 els S 4x55 
| saw two men, both of them, and two of them" 
“+s “ S 
I} l 
WE riani # E T. 
“Two men” | VN ee 3 yx 2»? 
“| assed by two men, both of them, and two of 
8. Both [for masculine and feminine], like: | P — 
MS pS 
"Both [male]" | | L 
| ro. Sound plural masculine [Jam mudhakkar salim\, 
éis like: 


“Both [female]" | uem 
O yolma 
The following rule is only applicable when these "Musbim men 
two nouns are possessed by a pronoun. ° 
1, The word 33. meaning, "Possessors". 
9. Two, like: | 


12. The numbers: 


oÉ] E 3° 
“Two [masculine]" uj pt 
“Twenty” 
Es upto le 
“Two [feminine]” ac a 
"Ninety" 
These three nouns in the nominative state are 
with an alif with the vowel ‘a’ before it, and the These nouns in the nominative state are with , 
accusative and genitive state are with the letter ya' waw with the letter before it with the vowel 'u , 
with the vowel 'a' before it, like: and in the accusative and genitive state with a yd 


with the letter before it with the vowel ‘1’, like: 
9G + AMS 5 Oe U 


Iwo men, both of them, and two of them came" 


er 


JG 
— 
- 

or 

— 
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Ses 9171 * UG 414122, 4 os I 
7204772 JPNJ OLS eise 
Ihe Muslims, and the 


or 


possessors of wealth, and 
twenty men came to me” 


ween 1 FP Al 2 š; .. Pa 
"20172 39^ dil 5 LA 255 
I saw the Muslims, and the 


possessors of wealth 
i , 
and twenty men” 


Met $ i. eh dcus , 
20172 396 NSN 5 LLL 5; 
44 ç à 
I passed by the Muslims, and the possessors of 
wealth, and twenty men" 


pe 


19. The shortened noun [ism maqsür]. This is that 
noun which has a shortened alif, like: |... and 


e Ai —which means a blade and not the name of 
our Master, Prophet Musa x. 


14. Any noun other than the sound plural masculine, 
which is possessed by the yã of the speaker, like: 


T 
“My book" 


both of these two nouns in their nominative state 
are pronounced with an unspoken damma, and in 
the accusative state with an unspoken fatha, and 
in the genitive state with an unspoken kasra, like: 


°. ⁄ ” Ñ 998 pi P 
viz Jí 5" 9^ U 
"Musa and my book came" 
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— 
—IO 


"E — 


overt 09 FG, 
ys I agy c5 
“| saw Musa and my book" 


P 2.74 . 5 PF sg > 
YS 3 er y 
“I passed by Musa and my book” 


defective noun [ism manqus]. This is that 


h ' es 
15.1 ‘i hich at the end is a yd’ with the vowel ʻi 


noun W 
before it, like: 


(S29 
“The judge" 


This noun in its nominative state is with an un- 
spoken damma, and in its accusative state with a 
spoken fatha, and in its genitive state with an un- 


spoken kasra, like: 
PAARE 
“The judge came” 
call E515 


“T saw the judge” 


° > 


(el 557: 
“I passed by the judge" 
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6. The sound plural masculine [am* mudhakkay 
y the yd’ of the speak- 


1 


NAHW MIR 


sálim] when it is possessed b 
er, like: 


P es 
“My Muslims” 


This noun in the nominative state is with an un- 
spoken wá, and in the accusative and genitive 
state with a spoken yd’, like: 


- A - - 
ol ge 


“My Muslims came to me” 


- «5 aN F 
ce 5 


"I saw my Muslims" 





Ki passed by my Muslims" 


Note: 5.1: in L jee was originally ¿; 112, be- 
cause of the annexation, the niin was dropped 
and the wãw and yd’ were joined, because the first 
waw was silent [sakin]. It turned into a yd’, and the 
two yd’ letters were combined and became i. 
Then the damma of the mim turned into a kasra 


and it became fL. 
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KEY WORDS 


"HORNO MET. lar, sound de- 
, J 2 A^ e! singu AT, 
ge ™ 4 
clinable noun f 
=+ SŽ Git 25 322 - singular, de- 
C 


clinable in the place of the sound 


s 59 4% - the declinable, broken 
J pa d th 

plural E 

dU p > - sound plural feminine 


i 25 - partially declinable | 
Z zt ici - the six augmentative 
words 

£5 -a dual noun 

4^ < a sound plural masculine 
peri yi - the shortened noun 


eld - the defective noun 
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LESSON 10 
The Imperfect Tense @ its Declination 


£e 


Ihe imperfect tense [f| mudari‘] has three states: 


1. Nominative [raf] 
2. Accusative [nasb] 
3. Jussive [jazm] 


In terms of declination changes, the imperfect tense is four 


types; 


1. Sound [sahih], which is not feminine, second per- 
son, singular, or dual, or plural, like: 


Dri 
“We hit” 

23 
"P it 


, es 
= 
“He hit” 


or 
c 


The Imperfect Tense & its Declination 





25 
“She hit” 


minative state is with a damma, its accusative 
no 


Its with a fatha, and its jussive state is with a 


state is 
sakin, like: 
) $49 
T 
“He hit” 


EF 
“He will not hit” 


— 4 
“He did not hit” 


k E i 
s. Singular defective with a ya’ and waw [mufr 


nagis wawi/yàyi], which is not dual or plural, like: 


*He throws" [defective with a ya 
e 99 
JJ 
“He invades” [defective with a wa] 


Its nominative state is with an unspoken damma, 
its accusative state is with a spoken fatha, and its 
jussive state is with the hiding of the last letter 


[làm kalima], like: 
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He did not invade and he did not throw" 


LL a B® 
e * 


ARIIN ¿J 
He will not invade and he will not throw" 


pw ow». >B 


LIIN 
“He invades and he throws” 


3. Deficient with an alif [náqis alifi], which is not plu- 


ral, dual, or second person singular feminine, 
like: 


B. -g4. GF 


cS? 7 
"He is pleased" 


Its nominative state is with an unspoken damma, 
its accusative state is with an unpoken fatha, and 
its jussive state is with the hiding of the last letter, 


like: 


LY 
"He was not pleased" 


c? 5 ol 
"He will not be pleased" 


CETE 
“He is pleased” 





The Imperfect Tense & its Declination 


_ 


E-. dual, and singular feminine second per- 
J, , 


lura 
+ , inclus 


ive of sound and non-sound verbs, like: 
oU A 
“Them two [males] hit” 


yer 
"They all [males] hit” 


“You [female] hit” 


minative state is with the establishment of 
no 


> niin [thubut al-niin}. In the dual it would be: 
tne 
eI 57 2 dw O 2 
02 25 90523 JI 9U pa 
Them two [males] hit, and invade, and throw, 
“ e 


and are pleased" 


In the plural masculine it would be: 


» . - 
ere 4 ur Cer MAC 


65430 13037430 p At A 
"They all [males] hit, and invade, and throw, and 
are pleased" 


PAPE 


In the singular feminine second person it would 
be: 


E 
rd 
wo n € 463 


“g . XX Se. es T.C ^ TT CERE 
UMP) 305p I RY IS LOS 
“You [female] hit, and invade, and throw, and are 
pleased” 
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The Imperfect Tense & its Dechnation 


pee «o NN —À 
Lev 


ii — x15 e 245b 15 ú 1 | 
em two [males] did not hit, and did not in. 
vade, and did not throw, and were not pleased" 


I 723 95 Gs uS Ei 
Them two [males] will not hit, and will not in. 
vade, and will not throw, and will not be pleased" 


In the plural masculine it would be: 


- 


ental Ards Ux ud 
“They all [males] did not hit, and did not invade, 
and did not throw, and were not pleased" 
BADI a s B sy AL 
“They all [males] will not hit, and will not invade, 
and will not throw, and will not be pleased" 


In the singular feminine second person it would 


be: 


2713 ut» d3 P5 ara 
"You [female] did not hit, and did not invade, 
and did not throw, and were not pleased" 


3S pits 4 shun 
“You [female] will not hit, and will not invade, 
and will not throw, and will not be pleased 
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KEY WORDS 


^ ^ - sound | 
E /t. fa 522 - singular defective 
du $33 257 77 

with a ya’ and waw | | 

* x - deficient with an alif 
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articles are seventeen in total: 


These P 


LESSON 11 
Regents 


Fe 


Regents ['awàmil] are two types: 


1. Literal regent ['amil lafzi] 


?. Meaning based regent [Smil ma‘nawi] 





The literal regent is three types: 


uf mushabbaha bi al-fil], 
1- Active particles [huriif ‘amila] Pepa peers Eos 
2. Active verbs [af'al 'àmila] these are six par" 
3. Active nouns [asmd' 'amila] 5l 
*Indeed/verily" 
The active particles are two types: Indeed/ y 
1. Particles that affect nouns i 
2. Particles that affect verbs of the present tense “That” 
The active particles for nouns are five types, and these are: ois 
* As i£ 
1. Genetive prepositions [hurif jar], these particles 


enter upon a noun and give it the genitive state si 
like: k iÉ 
4:3 Ju JI But 
“The wealth is for Zayd" 


62 " 


- - 


AE only" 
[11 Perhaps" 


These particles have a noun [ism] which is in the 


accusative state and information [khabar] which is 
in the nominative state, like: 


e ar 
"Indeed Zayd is standing" 


In this example, Lu; is the noun of 5! and 
information of 3), 


Note: 5! and í are for act 


whereas òk is used as a 


ei Is the 


ualisation [tahqiq], 
particle for similie [harf 
al-tashbih]. ° < is for expcetion [istidrak], j is for 
wish [tamanni], and (šJ is for hope [tarajji]. 


3. The mà and là that are similar to laysa'° [mà wa là 
al-mushabbihatan bi laysa]. Both of these do the ac- 
tion of /aysa which is to give their noun the nomi- 


native state and to give their information the ac- 
cusative state, like: 


y Yer 


nt +) le 
“Zayd is not standing" 


Y5 is the noun [ism] of & and 5 is the information 


[khabar] of v. 


10 The word | — [laysa] means ‘not’. The actions of this word will be further discussed in LESSON 15, 
Allah willing. —Ed. 








Regents 





which negates a category [làm li nafy al- 
A detail of the action of the lam which 


The ld 


làm for the most part is pos- 
udáf] and in the accusative state and its 
⁄ n is in the nominative state, like: 


e zo A XE B. uoto ud 
iş no slave of a man staying in the house 
«There 
oun of the lam which negates a catego- 


p- If then nd indefinite then it will be fixated 


is singular a ia 
uh the fatha vowel, like: 


ç e CE > 
jJ E Je y 
"There is no man in the house 


C - If a definite noun [ism ma*rifa) comes after the 
lam and it is followed by another definite noun, 
then repeating the /am would be ve AL it 
would be annulled of any action [mulgha ‘an al- 
‘amal]. This noun therefore, because of the fact 
that it is the beginning [mubtada’], it will be in the 


nominative state, like: 
9 g 7.68 M » en N 
P V5 GLE Ju) 
"Zayd is not with me, nor is 'Amr 
D - If an indefinite [nakira], singular noun comes 
after the läm, and then a lam with another noun 


which is indefinite is repeated, then it is permis- 
sible to read it in five ways: 


65 





5. The particles of 


these are five particles. Whatever these 


proclamation [hurüf al-nidà] 


arti- 
cbe" upon are known as the wasi wa, 
* Ẹ 
. L 
ag 
° Í [ ert Hes h 


If the proclaimed is possessed, or if it is similar to 
being possessed [mushabih al-mudáf|, or if it is in- 
definite and non-specific [nakira ghayr mu'ayyan] 
then it will be in the accusative state. An example 
for it being possessed: 


“er 


4l Le Ú 
"O servant of Allah" 





11 The phrase <š y! 15 Y 5 j; Y means, ‘There is no strength, nor might except with Allah’. It has 
been mentioned in a Prophetic report on the authority of Abū Müsà #,, who said: 


“The Messenger of Allah f& said [to him], "Say! "There is no strength, nor might, exc ept with Allah’, for indeed it 
is a pearl from the pearls of Paradise 7 


Reported by al-Bukhari, Muslim, Abū Dawid, al-Tirmidhi, al-Nasa’i and Ibn Maja. By abundantly 
reciting this phrase, one can abstain from sins by the ennablement of Allah. —Ed. 
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le for it being similar to the possessed: 


An examp 


Sce WE C 


“O ascender of the mountain" 


for instance, a blind man calls someone by 
Or 


saying: 


“O man! Hold me by the hand” 


If the proclaimed is singular and definite, then 
it will be fixated upon the sign of the nominative 
1 . 

state [mabmi ‘ala ‘alama al-raf ], like: 


See 


5b 
“O Zayd” 


oU 
“O two Zayds" 


5 a 5 . 5 Ú 
“O Muslims" 


os i 
s Š 
“O Musa” 


8 
“ej judge” 
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————— 
— —  .. .. 


e. 5 


ta 4 “es 
y 5^ are for cal]. 
close [mundda qarib) 


Note: The particles st and Ís 


ing upon somebody who is 


upon somebody 
who is far [munada ba'id]. The particle & js gen- 
eral to both. 


Ce 


KEY WORDS 


° ki Lú - literal regent 

S£» ule - meaning based regent 

° iu 257 - active particles 

e Lú Juli - active verbs 

. Lú ‘l - active nouns 

. 5 555 - genitive prepositions 

. Jai 537 - verb like particles 

. A oRi y 36 - the má and lá that are 
similar to /aysa 

JT r ¿Y - the lam which negates a 
category 

° HX 5, - the particles of proclama- 
tion 


° Ül- the proclaimed 
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les that affect the Imperfect Tense 


news 


` 


partic 


LESSON; 1:32 
| les that affect the imperfect tense [fi] mudan’] are 
The partic 
(0 Wo types 
Accusative particles [h urüf násiba] 
| 4 Jussive particles [hurūf jàzima | 
2. 


tive particles are those particles which give = 
The accusa | I | | S etii 
ae e state to the imperfect tense. They are four in to 
accusativ 


‘í - When this particle is adjoined to the imper- 
" d . 

fect tense, it gives the meaning of the root word 
ec ; EOM ! 
[masdar] and for this reason it is known as ‘an 


l. 


masdariyya b like: 
»- e , ə f 
[0904 


"I want you to stand 
In the meaning of: Ú xjl. 
imper nse 
2. ‘J-This particle enters before the imperfect te 


i ing it 
and emphasises the negation as well as making 
specific to the future [mustaqbil ], like: 
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— 











— a, which comes in the meaning of J) or 
Vee so ste et s. Ie 2 
' WEE > Ç «cor yi like: 
Zayd will never leave" j e 
3. 3S - Thi aes SY 
' se - his particle explains tl o Mm ight” 
before its reason alla ike 1€ cause of the verb «[ oblige you to give me my right 


eda 128% uz AM T. E Afte 
7 aLI js! oS cL al-sarf] ^: like: 
I became Muslim so that I enter Paradise" | 
t1 A o 2555 AL [SEY 

i Cy ibe. UO 
4. ol- Its example is like: “Do not eat fish and drink milk” 
: JL 51 O31 | . After $t like: 

Then I shall be hospitable to you" | f 


i px c 


When replying to: | 
O: . ° ” 
ying "s... | «I became Muslim so that I enter Paradise 
Ie S15) Ul | 
T shall come tomorrow" The fà which comes after as an answer for 
* ° ` 
the following six things; the imperative/or- 
Note: After six particles the particle an is pre- | der [amr], the prohibition [nahy], interroga- 
sumed and it gives the accusative state to the im- tion/quetioning [istifham], negation [nafi], 
perfect tense: wish [tamanni] and request [ard]. 
After _> like: The jussive particles are those particles that give the jussive 
i state to the imperfect tense. These are five particles: 
pv ob, : , 
ALJI Jl PI 
“I passed by until I entered the country" i. J which comes in the meaning of ‘did not’, like: 


° After the lam of denial [làm al-jahd], like: pos 
“He did not help” 


-9-— 





; waw al- ; also known as the conjunction of joining [wãw 
TP . z le 12 The morphological conjunction [udu al-sarf] is also known as t | i 
(A nd it is not for Allah to pu nish them) al-jam']. Linguists from the school of Küfa tend to refer to it as wãw al-sarf, as opposed to wãw al- 
[al-Anfal: 33] jam’, —Ed. 
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Particles that affect the Imperfect Tense 


455 ol 
“If I were to hit" 


- this case the jussive state in £55 is pre- 
8 d as the past tense is fixated. 


suppose the result of the condition is a nominal 
3- The lam of order [làm al-amr), like: pe or an order, or a prohibition, or suppli- 
Mni cm it is necessary to bring the letter fa’ 
sa ent result, like: 
"He should help" 


. * 


í £ 413165 uen S O 
4. The lam of prohibition [lam al- 


nahy), like: «rt vou are hospitable to me, then Allah may re- 
Éy ward you with goodness” 
psy 
"[You] Do not help" be 
5. The conditional in [in shartiyya], like: | KEY WORDS 


£ ÚI 455331 - accusative particles 
. jl 3,2 - jussive particles 
1123 - the lam of denial 
e A morphological conjunction 
| | i . $ -condition 
Note: In always enters upon two sentences, like: 7^ 


pall HAS | 


“If you help, I shall help" 


e te - result 
Dril D pai ol 
“If you hit, I shall hit” 


The first sentence is termed as the condition 
[shart], and the second sentence is termed the 
result [jaza’| (or reply to the condition [jawdb al- 
shart}). 


This particle is for the future even if it enters 
upon the past tense, like: 
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LESSON 19 
Effective Verbs 


pe 


lt should be known that there is no such 
Is a non-regent [ghayr ‘ 
the aspect of its effecti 


thing as a verb Which 
erb is a regent, From 
verb is two types: 


amia], as every v 
veness [‘amal], a 


1. Active tense [fi] maru] 
2. Passive tense [fi majhul| 


The action of the active tense: 


Whether the active tense Is Intransitiv 


[muta'addi], it will give the subject [fa'i]] the nominative Eines 


v . ET 
45 Al 
“Zayd stood” 
and, 


pec. ən s. 
Je P e 


Amr hit" 


The subject is defined as that noun which is preceded by a 
verb and that verb is related [mansitb] to the noun. The es- 
tablishment of the verb is accompanied by that noun, like the 
word %5 in the following example: 


_ I 
N 
— 


Effective Verbs 





23552 
“Zayd hit (with) a striking" 


se will also give six nouns the accusative state: 
n 


The active t€ 
ject Ima ul mutlaq), like: 
, The absolute object [maf 
UG 3 ei 
“Zayd stood standing" 
and, K. 4984 d OK 
2 X 272 
“Zayd hit (with) a striking” 
| absolute object is defined as that root word 
E that comes after a verb and the root word 
ue ‘n the same meaning as the verb, like ú 
co 


and WG in the following examples: 


Uso 
| “| hit (with) a striking” 


2 E 
Ú Css 


“I stood standing" 
>. The contained object [maf ul fi-hi], like: 


iA peas 


"] fasted on Friday" 


did ot 


"I sat upon you 


15 
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The contained object is defined as that noun in 
which the verb took place. It is also known as the 
adverb [zarf] and these are of two types; the ad- 
verb for time [zarf zaman], like the word ex Ini 
ly, and the adverb for place [zarf makan], like 
the word 33: in Sie tie, 


3. The accompanying object [maf Rl ma'-hu], like: 


- os ee e» 55v. ? a l 
SEH es ol o $i a 
Winter came and the overcoats, meaning, with 
the overcoats" 


The accompanying object is defined as that noun 
which comes after wãw in the meaning of ‘with’ 
[ma], like the word 24) in 24) AU EAD, Sih ze 


4. The object of reason [maf ül la-hu], like: 


43 Url as 


"I stood in order to honour to Zayd" 


go 


Gal 74 
“I hit him to discipline him" 
The object of reason is defined as that noun 
which indicates upon the reason of the previously 


mentioned verb, like the word úI! in 23) Gis! cas. 


5. Ihe state [hal], like: 


Effective Verbs 





Vor 


LS15 455 ele 


“Zayd came whilst riding" 


te is defined as that indefinite noun which 
: ate of the subject or object or both of 


er F 


ger ld . PT 
(aAa ly) 72 


“Į hit Zayd severely” 


, PZ 91:4 
¿U 


“Zayd came whilst riding” 


«[ met Zayd whilst we both were riding" 


Note: The subject. and object are called the 

ossessor(s) of the state [dhū al-hàl] and this is 
E. dominantly definite. If it is indefinite, then 
the state is placed before [muqaddam] the posses- 


sor of the state, like: 


L4 E 9, “# po Z “€ 
Jos Gel 


“A man came to me whilst riding 


Sometimes the state may be a sentence, like: 


. > 285, 2 F 
C515 3 zd 2; 


“| saw the commander and he was riding 
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I —Í 


Rua, SEP 


— 


6. The clarification [tamyiz] TM 


Is that clarification 


which removes vagueness [ibhám] from a subject 


when related to a verb, like: 
cL 
“Zayd was pleased himself" 


The clarification is defined as that n 
moves vagueness from a n 


[wazn], a measurement [q 
[masáha], like: 


oun which re. 


umber [‘adad], weight 
adr], and a surface area 


&5 Je) Sue 
“I have a pound of oil" 


Us 351, 555 eI 


“There is not in the sky a handspan of clouds” 


FP 
"I have two cafizs'? of wheat" 


If the verb is transitive then it gives the object [maf il bi-hi] 
the accusative state, like: 


ds Mas 


LET 
“Zayd hit “Amr” 


While the intransitive does not do this. 


, oats, bar- 
ig Thé cals [quf] is an old, dry measure which was used to Pops ae eni however, 
ley sod mire, it is very similar Go a Dotnet ali. or tu.) founa m the ip untry, but modern Fgyp- 
differs in the amount it can hold. The amount varied "im ov talk of id baba 36 kg). —Ed. 
tians have estimated its value to approximately 16 kg (just below half o 





- —— m e 
= —— — 
— — —v e 


Effective Verbs 





defined as that noun upon which the verb of 
e place, like 1727 $55 2. 


e is complete with a verb and subject, and 
tenc 


Je e Pip B94 
iLa ob pall 
“The accusative is additional 


bject is twO ques 


The su 
Apparent [muzhar], like: 
| 


CO. le 


A ey 
“Zayd hit” 


9, Pronoun [mudmar| 


ject Is two types: 
oun subjec 
The pron 


1. The distinct [báriz], like: 


5 . r 


2 
“I hit" 


9. The hidden [mustatar], like: 


^? e^ 
"Zayd hit" 


;» which is hid- 
The subject of 5 is the pronoun $4 which is 
den in it. 
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There are some rulings which relat i 


€ to the verb, If 
. ` . * i the 
Ject is the genuine feminine [mw'annath haqiqi], or a femi xs 
` . I ' 
pronoun, then it is necessary to have a feminine verb "i "s 
» AIKE: 


Ens 


cali Ls / XA ox 
“Hind stood” 


If the subject is an apparent noun 
genuine feminine [mu’annath ghayr 


[ism zàhir], or the non. 
ral, then the verb can be either mas 


haqiqi], or a broken plu- 


culine or feminine, like: 


Jé Jun / SE SE 


“The men said” 


aa -afí / JI ab 


“The sun rose" 


The action of the passive tense: 


Rather than giving the subject the nominative state, it gives 


the nominative state to the object [maf ul bi-hi]. The rest of 
the objects are given the accusative state like: 


aoe - a WÑ » «98 PY S ^ Ue T a 4 ud + Ev rv M 

TLI 5 Golo 3112 2 pe gol BAA eu lo 2 
“Zayd was hit on Friday in front of the commander with a 
severe striking in his house in order to discipline him and 


with a piece of wood" 


Remember, the passive tense is also known as the verb whose 
subject is not named [fi] ma lam yusamma fà'il-hu]. 

The deputy of the subject [na ib fa il] is also known as the 
object of the verb which does not name its subject [maf ul mà 
lam yusamma fa‘il-hu). 
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^ 


Le 


KEY WORDS 


w , 
2. s- 115 - active tense 
"7 9 J 


1 » e " passive tense 
š 3 - object | 
Si j pis - absolute object 


/:. . contained object 


" 3 pA - accompanying object 
ams 
j j ji - object of reason 


je - state 
sý- clarification 


TEC E sitive/instransitive 
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Transitive Verbs 





7 ich has two objects and 
| transitive — IS 1 j ate This 
That one of the two 1s impermis J 
2 hiding aah in the verbs of the heart [af al al- 
a 
| takes P ° 
LE SSO N 1 4 | quib), like: 
Transitive Verbs Sait a 
M «I knew Zayd was virtuous” 
We Lu: cb 
“J thought Zayd was a scholar” 
There are four types of transitive verbs: 


cond object of the verb and the third ob- 
se 
1. That transitive verb which on] The 


i : on and accompanying object 
i y requires one ob- ‘ect, object of reas $ 1 € 
Ject [maf ül bi-hi], like: o jec ot take place [qà im maqam] of the subject 
wd t from these, the rest of the objects can be 
Apar 
pr A uw r^ à deputies of the subject. 
“Zayd hit Amr" ! 


The verbs of the heart are the following: 


O 
ae 


That transitive verb which has two objects, 


A 
ce 
how- i 
kl. “Wee” " & š 
ever ıt ıs permissible to hide [hadhf] one of them, I knew 
like: 
NE. a 
sasa 
P fen 5 ,⁄ of ” 
U^» lu 5 el "T supposed 
“I gave Zayd a dirham” 
$ * 
cl 
This can also be read as ii; Ll. 


- 


In “¿Í it is better to make the first object 
the deputy of the subject rather than the first ob- we 
Ject—making any of the objects as a deputy of the —— ) 
subject is permissible in the verb ¿ il. 


"I deemed" 


"T imagined" 


Pransurue Verbs 
NAHW MIR 





Aw 
° "| 
+. " a ` » 
í; "To inform 
l saw/thoughit" 
, ' sal 
A y x 
" | | *To tell/relate/speak to' 
l lound/perc cived" | | 
E 


The objects which have been discussed are 
Note: š 


. are to the mafl bi-hi. 
"y thought" reference to Uic aj 


in 
a u le 
4. That transitive ver i | 
€ verb which h; | 
as three obje | 
ects, like- 
KEY WORDS 
AU Vee Lo 5 abl MM 
“Allah infor i dic «Moe 
AI rmed Zayd that ‘Amr | " T | 
| t ‘Amr isa w holar ii isl - verbs of the hearts 
. - = 
y p ee ia | sús uu - in place of 
l he verbs which require three objects are the fol 
lowing: | 


púl Jat - the deputy of the subject 
Ld 


- 


eie 


"lo inform" 


55) 


"Io demonstrate/show" 


«Lal 


"Io inform/notifv/announce” 


a> | 


"To inform report" 


“To inform” 


Sr 
54 » 


` 





LESSO N ] 5 | 
Anomalous Verbs 


- 
eS 


The deficient verbs [af al naqisa] are sixteen in total: 


ol$ 


"Is/was" 


jle 


“Became” 


su 
"To return" 


Í“ 
"y 


Jj 


"Became in the day" 


ae 


“Became in the night” 


é - , ” 
Became in the morning 


Í 
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“Became in the mid-morning” 


! f 
“Became in the evening” 


Al 
“To return/become” 


se 
. 


lae 


"To become/grow" 


E5 


“To leave" 


Jiu 


“To continue to be/to do" 


“n 


- 


Dv 


"To continue" 


- 


Eke 
Io remain” 


sr 


E 
“To remain” 


el» G 


“As long as/so long as” 


87 


— 


“Zayd was standing" 


The nominative is termed as the ¿sm of oS and the accusativ 
f e e 

IS tel med as the khabar of 5. The rest of the verbs are an 

lysed in the same way. š 


Note: Some of the verbs Join with the subject alone and 
become a complete sentence, like: 


"las OWS 


"It rained" 


In this sentence, 5 would come in the meaning of L2 (to 
attain), so therefore meaning ‘it rained’. In such a case it is 


termed as the complete kana [kana tama]. Sometimes 5& is 
additional. 


The verbs of proximity [af al muqaraba] are four: 


- 
“ 


es 
" Maybe/perhaps" 
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These ver 
they give the 
state t 
the infor 
the prefix O 


Or without the pr 


Anomalous Verbs 


$ 


“Almost” 


of 
“To worry” 


ALES 
“To be about to” 


nter upon the nominal sentence and like 55, 
e . 

E nominative state to the noun and the accusative 
ation. However, the difference here 1s that 


inform 
pius the imperfect tense, whether with 


mation is always 
^ € . ë 
f >), like: 


eX VS 
*Maybe Zayd is to leave" 


efix of 5, like: 


° Ver 


te Li 


. "4 
It can also be that the imperfect tense with òl become the 
subject of | and there is no need for the information, like: 


ex Der 


In this case, the 5\ and the imperfect tense come n the 
meaning of the root word in place of the nominative (mahall 


al-raf ]. 


“Wonderful/excellent” 


un 
“What an evil fal 


- 


- 
lis 
` 


"How nice EA iy 


ele 
“To be bad” 


From these, - and 


| are for praise and < 
dispraise. 


g and iL are for 
The noun that comes after the subject of these v 

called the specified with praise [makhsits bi al- 

fied with dispraise [makhsiis bi al-dhamm]. 


It is conditional for the subject of the verbs of praise and 
dispraise that it have the prefix of lam [mu'arraf bi al-làm], 
like: 


erbs is 
madh) or speci- 


Vis Tues. 
+) be Sl ex 


"What an excellent man Zayd is!" 


Or it be annexed to that which has the prefix of lam, like: 


X ed Cele ws 


“What an excellent person of the community Zayd is!” 


go 





Anomalous Verbs 


x s — — 
— e cases, the subject can be a hidden pronoun 

he ification [tamyiz] which is indefinite and in 
C 


pich ve state, like: 

wv .. ey Ë 2. 

A oe ex 

the subject is the pronoun ;¿ which is hid- 
b. and 25 because it is the clarification which 


i in pee is the verb of praise, i is its subject and %5 i 
ou PR T praise. The same is applied to the follow- 


P». 


A) is) o 


“What an evil man Zayd is!” 


Vor 


Pg SSS 


“How bad of a man Zayd is!” 


of surprise [af al al-ta' ajjub]: 


The verbs f a three root letter word [thulathi mu- 
ot word of a thr 
For every TO 


ad], there are two forms [sigha] for the verbs of surprise: 
jarrac l, 


1, Asl os, like: 


- 
of AU AJ Eb. 


“What is more beautiful than Zayd?" 


This was originally: 


P4 
A 
nce 5 5 
£ 
“ 


PS f. sl 
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In this, Ç is in the place of t 
cause of it being at the be 
being the information of 
the place of the nomina 


| he nominative be. 
ginning [mubtada’). 525] 
the beginning is al 
üve. The subject of the 


so In 





LESSON I 6 
Effective Nouns 


02 


verb Is = which is hidden (in the verb) and 5 is ze 
Its object. 
5 Lal, like: 
DC sh Cases e eleven types: 
X >= sive nouns [asma' 'amila] ar typ 
i biis d E ma’ shartiyya] come in 
The conditional nouns [as " 
| e nine: 
: c sus à š l I. -ng of àl and these ar 
n this example, — | Is in the Imperative form | the meaning : 
[sigha al-amr] and in the meaning of the informa- | 
. . . . . 1 x - 
uon. The original expression is: | o^ 
| “Whoever” 
M 
É s WE UGE. f | 
o7 5 3L2 dx uel | 
“Zayd is beautiful, meaning, he became a pos- | cl 
sessor of beauty" | A, NINE 
The letter — is additional. | ? 
. "Whatever" 
Ee 
KEY WORDS | . 
; "Whenever" 
© ial Suil - deficient verbs 
© alah Jus! - verbs of proximity | | : 
a BG cii Jusi - verbs of praise and dis- | n 
praise f ta ichever" 
© ju a - specified with praise Wh 
i n *, ax - specified with dispraise 
M E Juil - verbs of surprise 
x 95 
l 
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"Wherever" 


"Whenever" 


These nouns give the jussive state to the i imper- 
fect tense, like: 


Dii — ai o^ 
"Whoever you hit, I shall hit" 


& 209. $ e L 
ode! lt inl 


"Wherever you sit, I shall sit" 


"Whatever you do, l shall do" 


"Whenever you stand, I shall stand" 


Jt St ed 


“Whichever thing you eat, I shall eat” 
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Hes A 


“Wherever you write, I shall write” 


3ul SUS ú] 


“Whenever you travel, I shall travel" 


ail Lai e 
«Wherever you go, I shall go" 


sof 


we Ge 


“Whenever you sit, I shall sit” 


. Verbal nouns [asmá" al-af al] which come in the 
g of the past tense, like: 


"S 


meanin 


ok 


“Too far” 


⁄ € 


oii 
“To go far" 


ou < 
"To go quick" 


It gives the noun the nominative state because it 
is its subject, like: 

“The jon of ' idi is too far" 
meaning, 
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KEN I A Mc ce 7 MN has: P— AW 


" EELA P CPU 
AJI JT “Delay him! 


“The day of ‘Id is far away” 





pject [ism al-fa il] in the meaning of the 
; “bz | š . u eee : 
3. Verbal nouns in the meaning of the imperatiy p Er s [hal] or future [istigbd/J. This noun has the 
i e ' ; ae 
verb in the second person [amr hadir], like: prese! ction as the active verb [fi 1 ma'rüf] with the 
aux. , . a i s 
i-em that the word before it is what the sub- 
i i 
We »- pends on. That word would either be the 
ject C€ inal ubtada’), like: 
“ ” ° ‘ Ina sentence Im , A 
Lene beginning gra nom J] 
: A Ouse 502 
J n pond 
“Come” “Zayd’s father is standing" 
e and, a 1 AL 
d: | por ey X) 
"Leave (let him do as he pleases)" | “Zayd's father is hitting Amr" 
Ae Or it will be qualifiable [mawsüf], like: 
"Commit to/obligate" WU e zu dx 
IS e yl wile Av)» 
Od “Į passed by a man who's father was hitting Bakr" 
“Take” f i WT 
Or it will be a conjunction [mawsül)], like: 
L> $ ^ ^ Ash HLS 
“Take” re” 
“His father came to me who was standing” 
It gives the noun the accusative state because it is and, 
its object [maf il bi-hi], like: ye * — LA! Gel 
“His father came to me who hit Bakr” 
245 245; 
"Leave Zayd" Or it will be a possessor of the state [dh al-hál], 
meaning, like: 





Effective Nouns 


x — — — 





wa NAHW MIR ee 


55 14 I s jo - Vow ü 
, y 
ayd's servant came to me whilst he w 


as riding 
a horse" 
Or the subject will be 


. preceded by the ] 
Interrogation/question y the hamza of 


ing [istifham], like: 
ELS SLs | 
"Did Zayd hit “Amr” 


Or preceded by a 
nafy], like: 


particle of negation [harf al- 


Xj MS G 
"Zayd is not standing" 


In all of these examples, the action of S, and 
~ is that of the verbs — 75 and 46. 


5. The object [ism al-maf il] in the meaning of the 
present or future. This noun has the same action 
as the passive tense [fi] majhiil] with the condition 
that it is dependent upon one of those six things 
(which have been mentioned for the subject), like: 


E t, v 


ses 
s yd Gy 22 di) 
"Zayd's father was hit" 
one IF “3 » esy o7 
UP 5 aa Me “ans y pat 
"'Amr's servant was given a Dirham 


E EE Jr 


“Bakr’s son knew a lot" 


.Á. - 
Sst 1722 22) Ke J 
.Jid's son was informed that ‘Amr was virtu- 
“Kha l ” 


Ous 


xamples, the words 5, 125, Jas, $ das and 


e E aad 
[n these same action as the verbs — 5, peel, 


7 have the 
J and ze 


imilated adjective [al-sifa al-mushabbaha]. 


p be n of these nouns is similar to their verbs 
l š ` 
The aa the conditions mentioned previously, 
but wl 
like: 


Ae d PE. Per 


Aa > J} 
“Zayd is nice to his servant” 


In which the action of *,<+ is the same as the verb 
n 


'- (meaning, it gives the nominative state to Its 
— 
subject) 

i sm al-tafdi i n is 
The superlative noun [tsm al-tafdil]. This nou 


used in three ways: 


e With :,, Hke: 
“Zayd is better than “Amr” 
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— ———Óá— 
— 
— 
— 


* With the lam À = “ees 


sm tám]. This noun ives its 
plete noun [ism | 8 


n . 
e com iz] to the accusative state, For 
7 of acquainting [läm al-ta'rif) jo, TP fication [tamyiz] dessen Ë 
like: , clari n to be complete, there are six ways; 
*« nou 
this ! 
lat uL, noun there is a spoken 
Hays Gels At the end of the p 
“ . 
Zayd, the best, 


win lafz(an)], like: 
came to me" 


janwin [tan 


" ZA 2 axes BU s á 2 ° 
° With attribution lidafa], like: Ú i15 545 ell gl 
here is not in the sky a handspan of 
^ , H vr 1€ ^ 
esal (ail YR clouds 
“Zayd is the best of the community” 


here is a hidden tanwin [tanwin taqdir(an)| 
Ther 
The action of the su 


Perlative noun is upon its in the noun, e 
subject, for instance, In Jail the hidden pronoun IP aa 
»^ is its subject. Pes Pee 
“With me are eleven men" 
8. The root word [masdar]. This noun does the same | d 
action as its verb with the condition that it is not Sas Yu ns nsf Yes 
the absolute object [maf ul mutlaq], for instance: 


pc "Zayd has more wealth than you" 
e BS OS css 
"It surprised me that Zayd hit 'Amr" 


It is has the niin of duality [nin al-tathniyya] 


at the end, like: 
9. The attributed noun [ism mudaf]. This noun gives 


"s ^» Sas . = 
| ) FIT 
its possessor [mudaf ilay-hi] the genetive state, >= hk ee 
i | “I have two cafizs of wheat 
like: 
a Y ` _ - C t- 
A15 PS jeu * [t has the nin of plurality [nün al-jam'] a 
Dodo — 
i j " it, like: 
“Zayd’s servant came to me tached to 
( Act ¿ st Cen: l 
iei é S 2, 2], Sez p 
eye quyr we s vfal m (Shall we i / Ma a aa shall be the greatest 
Ñ , Em ndis f al-jarr uall we infi you 
ead 2 1€ genetive particle [karf al-j | bit 
mae By E bad. i failures by their works?) [al-Kahf: 103] 
was hidden. 


101 
100 


a "7" # 


I have twenty dirhams” 
E 


It is a Possessed noun [mudaf|, like: 


“I have it full with honey" 


11. Nouns alluding to numbers [asmá 


: ' al-kinàya li 
adad]. These are two nouns: dc rue 


s 


“How many?/how much? 


las 
So-and-so many/so-and-so much" 


Then ¿š is of two types: 


* The informative kam [kam khabariyya] 
° The interrogative kam [kam istifhdmiyya] 


From amongst these, the interrogative kam gives 
clarification to the accusative state, like: 


Ie one 


"How many men are with you?" 
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he same way, Js gives clarification to the ac. 


In ike: 
„sative state, Us 
C 
VA 5215S saus 
«I have so-and-so many dirhams” 
a nformative kam gives its clarification the ge- 
aetive state, like: 
A ss "2 
ER Jú e$ 
“How much wealth have I spent?" 
and, # a. E r 
- Kr gis = 


“How many houses have I built?” 


Sometimes the clarification of the informative 
kam is with (a genetive particle), like the saying 
of the Lord, the Mighty and Majestic: 


& à E sy 
(And how many angels are there in the heavens [...]) 
[al-Najm: 26] 


- 


[Def 
KEY WORDS 


. SPIEL - conditional nouns 
. Jú- verbal nouns 

^ 
° Jb -present 


v 


M jens - future 


, ^ -pe 9 . . . . 
. žiū - assimilated adjective 
ENSE superlative noun 
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** e| - the complete noun 


shal) "(IET c 
bers 


pe e$ - the informative kam 


— M 


- nouns alluding to num- 


*^ «| «5 - the interrogative kam 
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Semantical Regents 


De 


regents ['awaámil ma‘nawtyya] are two types: 


, The beginning of a nominal sentence [ibtidda’). 


This means when a noun is empty of any literal 
regent ['amil lafzi], it gives the nominative state 
to the beginning [mubtada'] and the information 


[khabar], like: 


“Zayd is standing” 


In this example, %5 is the beginning and 2:5 is the 
information, both of them are in the nominative 
state because of the beginning of the nominal 
sentence [ibtidã ]. 

Note: The regent in the beginning is 4s 
(meaning, the starting), as for the regent in the 
information, then there are two schools/opinions 
[madháhib]. The first school states that 131 is the 
regent in the beginning and the regent in the in- 
formation is the beginning. The second school 
states that the beginning and the information are 
regents affecting each other. 
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The imperfect tense [fi 
of the jussive and accu 
the nominative state t 


ü muda] which is empty 
sative particles, This gives 
o the imperfect tense, like: 


The word 2 is in the nominative state because 
It is empty of the accusative and jussive. 


pe 


KEY WORDS 
` š else - semantical regents 
° “aZ - beginning of a nominal sentence 
. ad ÀV - literal regent 
° cl - schools 
e Col - the accusative 


° fj - the jussive 
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ee uH A T Ne —U 


Semantical Regents 
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Genetive prepositions 





‘ l! 
t lue. ui d 


- r LC that 
* - ^. erp. dem e. 


| T SN M ris eS ym 


tua ny at | CS EATA 
Onda ns OAL) PRE eh AA 
a ebne lan which | 
LN ev Y u dE E — x rd 
he 4 yid T * 1 a? - | e “ 
. negates a category 
Lots Sala Et wad S 


72 


Y a 
š 


$ 
D 
Ew 


4 


S SU Joke NERY 


PEE ta as O 92: 
EET 2 
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LESSON 18 
The Followers 


pe 


-piq is every second word that follows the op- 
^ guest ge to it S its declination [¿%ab] in one direc- 
pi first word (prior to the follower) is known as the 
ed [matbü']. The ruling relating to the follower is that 
S dn follows the followed in its declination. 

There are five types of followers: 


The adjective [sifa] is that follower that indicates 
[dalala] upon a meaning found in the essence of 
the followed, like: 


L. 


- x M a.i» 
au JE gu 
"A scholarly man came to me^ 


Or it indicates upon a meaning that is connected 
to the followed, like: 


A. <3 A.U usur » 5 > > 
"His servant, a beautiful man, came to me" 


The first type of adjective is in accordance with 
the followed in ten things, and they are; definite 
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MENU HERE LESER. aaa 


[ta*rif], indefinite [/ankir], masculinity [tadh 
femininity [ta’nith], singularity [ifrad], d 
[tathniyya], plurality [jam], the nominative 
[raf], the accusative state [nasb], and the gen 


state [jarr], like: 

d... n AMT. TM TERRE d RT LR a. 3 
Ze s el S) We Ju- OU OS; cade 55 ° 
c 4 Ue o! ppt A Fs gai ed - d J>) Ste 
ovül 8e) 9 ç oU lie QU A; 

“With me is a scholarly man, and two scholarly 
men, and (three or more) scholarly men, an de 


scholarly woman, and two scholarly women, and 
(three or more) scholarly women" 


The second type of adjective is in accordance with 
the followed in five things; definite, indefinite, 
the nominative state, the accusative state, and the 
genetive state, like: 


5 € ou^ CU TIER T 
° yl dlc dm ge 
*A scholarly man's father came to me" 


Note: Remember that the adjective of an indef- 
inite can be an informative sentence, in such a 
case, it is necessary for the sentence to contain a 
pronoun [damir] that refers to the indefinite, like: 


«524 issue 
¿ oy Jm (J^ > 
“A man, who's father is a scholar, came to me” 
Emphasis [/a kid] is that follower which empha- 


sises the inclusivesness and attribution of the fol- 
lowed, which as a result leaves no doubt for the 


TRS 
kir]. 
ality 
State 
Clive 





The Followers 


oo 


listener. There are two types of emphasis: 
The literal emphasis [ta kid lafzi] is that em- 
sis that is done with repetition of the 


pha 
word [takrar al-lafz], like: 
26 253 


“Zayd is most definitely standing!” 
and, -_ 
s 15 91 


“Verily, Zayd is standing” 


« The semantical emphasis [ta’kid ma‘nawi] is 
that emphasis that comes with eight words, 
they are as follows: 


$ | 
e! 


“Entirely” 


` 


2 
C 
"Entirely" 


` 
A 
> 


W 


“ Fnt i rely” 


Kt 
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—Ó The Followers 


"Both (male)" ee Š Pi el 


“The (three or more) Zayds came to me 
cis themselves” 


Both (female) Note: The word “ is used in the same way 
vis as the word | is used. Also, the words ; ail, 
us Pe and 5! are all followers of zl and there- 
“Exact” fore, these three will never come without A 


or before it. 


y tz 


pes elf” y. The substitute, appositional substantive [badal] is 

that follower which is intended by attribution (by 

the verb or that which is similar to a verb [shibh 
es al-fi1]). There are four types of substitutes: 


pel As (det B o4. apes SH 


Ta Spal 5o ys 5 oy edis (33 Gale 
“The community came to me, all of them 
entirely" 


“er 


LS O13221 4 LASS S; 


“Both of the two Zayds and both of the two 
Hinds came to me” 


PETS 


"Zayd came to me himself" 


"The two Zayds came to me themselves" 


114 


The complete substitute [badal al-kull] is 
that substitute, the meaning of which is the 
very essence of the substituted [mubdal min- 
hu], like: 


"Your brother, us came to me" 


The partial substitute [badal al-ba'd] is that 
substitute which indicates upon a part of 
the substituted, like: 


° 
)599"99» 5 
inl 


Awl) Ju) Dó 
"Zayd's head was hit" 


The inclusive substitute [badal al-ishtimal] is 
that substitute which indicates to an attach- 
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NAHW MIR The Followers 
` lum. S _ arr. ire: 

ment [muta alliq] of the substituted, like: This happens when the agnomen [kunya] is not 
š popular as the proper name ['alam]; however, 

Yoz » à ° i 
Discus when the followed is well w Y the agno- 

a ; Is reversed, like: 

Zayd's garment was stolen" men, then the ger 


.. Lu TP 
* The substitute of a mistake [badal al-ghalat] y. pl A Gel 
is that substitute that is mentioned after š “Zayd Abu ‘Amr came to me” 


mistake, like in the following example: 
ce 


- Ë a E a 
se b> 2) 
° 2 JJ P ai KEY WORDS 
I passed by a man, rather, a donkey" 


° ef fi 


4. The apposition by a particle ['ataf bi-harf] is that € p» followed 
follower which comes after the particle of con. e ï - adjective 
junction [harf al-‘ataf] and with the followed be- oe Seep a 


š : = ! š E ! uif tst - the literal emphasis 
ing intended [maqsüd] with the attribution, like: Z sb - the mus emphasis 
(pass. 


jx - the substitute, appositional sub- 
Per - Vor d 


grt 9) ge stantive 


. 05 UX - the complete substitute 


"Zayd and 'Amr came to me" y . . 
e AX) OX - the partial substitute 


. Ji OX - the inclusive substitute 


This is also known as the successive conjunction . B - the substitute of a mistake 
['ataf nasaq]. The conjunctive particles are ten in . Gv be - the apposition by a particle 
total and their explanation is coming, Allah will- e ASI - the particle of conjunction 


ing. © oC Like - the explicative apposition 
. &* - agnomen 

The explicative apposition ['ataf bayan] is that fol- 

lower which is not an adjective that clarifies its 

followed, like: 


Qt 


E £ ec 
.. .. > 


pi uae s b — 
“Abu Hafs ‘Umar took an oath with Allah” 
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Munsanf and Ghayr Munsanf 
E -— T T » » 
es [X 
This has a descriptive trait and change. 
M LESSON 1 9 PAR UR 
unsarif & Ghayr M unsarif This has femininity and is a proper name. 
per 
— 
This has semantical femininity and is a proper name. 
Definition of munsarif: It is that declinable noun [ism al- A 
mutamakkin] which does not have any of the causes which This has one cause; the broken alif [alif maqsiira] as a sign of 

prevent complete declinability [man* al-sarf]. femininity. 

Definition of ghayr munsarif: It is that declinable noun that van 


has two of the causes which prevent complete de 


| clinability, 
The causes which prevent complete 


: This has once cause of femininity which is the elongated alif 
declinability are nine: 


[alif mamdüda], this takes the place of two causes. 


1. Change [‘adal] 


2. Descriptive trait [wasf] — / e 
3. Femininity [ta’nith] This has the cause of the ultimate plural [jam* muntaha al- 
4. Proper name [ma' rifa] jum ]. This also takes the place of two causes. 
5. Non-Arab name ['ujma] i 
6. Plural [jam‘] Gare 
7. Compound [tarkib] This is a compound and a proper name. 
8. Scale of a verb [wazn al-fi'l| 
9. Additional alif and niin |alif wa niin zá'idatàn] saf 
Lik This has the causes of scale of a verb and proper name. 
Ake: 


m T de 


This has change and is a proper name This has the additional alif and nün and is a descriptive trait. 
s has ch: s Z 
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T 
os 


—— 


— — 
— KP 


I his has the additional alif and nün and is a proper name 


This 


pe “° 
eal» 


Def 
KEY WORDS 


jas - change 

“i; - descriptive trait 
LM. femininity 

š; > - proper name 


P s 


i - foreign name 
J b- 
e - plural 
LI Z 
—S 5 - compound 
. "Ë Ps " 
Jl 555 - scale of a verb 
SIT 525 All - additional alif and nün 
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has the causes of foreign name and proper name 


— 


LESSON 2O 
Non-Active Particles 


ne 


` 


. . 


The particles of alerting [hurüf al-tanbih], these 
H 


are three: 


yi 


“See 


2. The particles of affirmation [hurüf al-ijdb], these 


are SIX: 
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P 


F The root word particles [hurūf masdariyya], these 
"Of course" d are three in RE 
o PR 
el 
"Certainly" From these, ú and ól enter upon a verb and then 
alongside the verb they have the meaning of a 
“Ves” f f 
The particles of incitement [hurüf al-takhsis], these 
5: 
"Surely/truly" T 
2 “Had it not been for [...]” 
“Indeed” oe 
Y 
3. The particles of explanation [hurüf al-tafsir], these “Were it not for [...]" 
are two: : 
Ms 
" "Why didn't you [...]?" 
"Meaning (i.e.)" 
yi 
ol “Lest” 
“That/to” 
6. The particles of anticipation [hurüf al-tawaqqu:]. 
Like the saying of the Most High: This is 6 alone that enters upon the past tense 
I for something actualised [tahqiq] and proximity 
é rsh o! 45735 p [taqrib]. It enters upon the imperfect tense for 
(And we called out to him, ‘O Ibrahim! showing decrease [taqlil]. 


[al-Saffat: 104] 
7. The particles of interrogation [hurüf al-istifham], 
these are three particles in total: 
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mar egret 
(355) 


However, the word i2 without the tanwin 


y. »" 
Is [...]: me KM 


Ú 


ekek 
“What [...]?” 


“Stay silent now” 


8. The particles for deterring [hurüf al-rad']. This The substitute tanwin [tanwin al-"iwad], like: 


is just 9$ which comes for stopping something. i 
in the meaning of i (truth. cm 
— it comes g (truth d É 
like: à Š 
fully), h "(On) That day 
é 645 sy% > i - 3 
(Nay, you shall come to know!) [al-Takathur: 3] ° The comparative tanwin [tanwin al- 
muqábala ], like: 
9. The tanwin, and there are five types: 
zv 
© The tanwin of authority [tanwin al-tamak- “Muslim women" 
kun], like: 
* The melodic tanwin [tanwin al-tarannum] is 
5 that tanwin which comes at the end of po- 
"Zayd" etry, like: 
« The indefinite tanwin [tanwin al-tanki7], like: o2! RE LA 2| | S85 alls j en Ji 
“O critic! Reduce the blame and censure, 
42 And if I reach propriety; say, he has reached pro- 
“Hush” pnety" 
which means, 
Remember, the melodic tanwin enters upon 
| a verb, noun and particle, while the first 
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four are specific to nouns. 


10. The emphatic nün {niin al-ta'kid]. This is the light 
nin [niin khafifa] and the heavy niin [niin tha qila] 
which attaches itself to the imperfect tense for 


emphasis, like: 


and, 


“Go hit!" 


11, Additional letters [hurtf zü'ida], these are eight 


particles: 
Fete ah cee Ve dpe cdl 


The last four of these were mentioned in the pre- 


vious chapter of the genetive particles (LEssoN 


11). 


12. The conditional particles [hurüf shartiyya], these 


are two particles: 


úi 
“As to/as for” 


y 
"IE 
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° sf i1 ° 
ticle of | is for explanation [tafsir] and 


The par or | 
pringing the letter — in its reply [jawáb] is neces- 
sary, like the saying of Allah: 


og ene SA a Oe Bet » 
6 GT poh ee CAN GES 2055 CT 
ee 


A 


- among them are the ill-fated and the fortunate. 


As for those who are ill-fated, they will be in the Fire.) 
[al-Hud: 105 - 106] 


⁄” ° p - 


etA) Pu 


4 K iin Sol s y 
(As for those who are fortunate, they will be in Paradise. 
[al-Hud: 108] 


° 


The particle enters upon two negate d [mutanaff 
things and it indicates upon the fact by negating 
the first 1s negated, like: 


g Gicd NY AES SE S > 
(Had there been within the heavens EC earth gods 
besides Allah, they both would have been ruined.) [al- 
Anbiya’: 22] 


13. The particle /awlà. This also enters upon two 
things and indicates upon the existence of the 
second and is dependent upon the first, like: 


AT E S. 


sob ds te V5 
“If it were not for ‘Ali, ‘Umar would had per- 
ished” 


14. The lam with a fatha for emphasis [la E 
li-ta'kid], like: i phasis [läm maftūha 
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sia al 45 
“Certainly, Zayd is better than “Amy” And 
15. The md in the meaning of ‘as long as’ [m biomass Js 
mà dāma], like: “But/however” 


sal GLE Gel £ 


“Remain standing as long as the commander sits" "Rather" 
16. The conjunctive particles [hurüf al-'ataf|, these N 
are ten: "No" 
j T 
f 
"Or" KEY WORDS 


L3 S 7 - particles for alerting 


š . 
n © YI S. - particles for affirmation 
“Or” e 357 - particles for explanation 
s 


. na,» - root word particles 
e La 5,7 - particles of incitement 





L| = oe 5,7 - particles of anticipation 
“Fither/whether” . ei 2 - particles of interrogation 
. Ily - particles for deterrin 
ESI- P 5 
T . iios - additional letters 
T adi . Žb 5 - conditional particles 
"Unul" 
"T 
e" 
“Then” 
= 
“Thus” 
12 
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Addendum 


be 


of the exception [mustathna]: It is that word 


pefinition i i Í 

pich comes after Y| or words with the meaning of Y; to show 
A 2 ihe word that comes after is exempt of the previous 
judgement. 


The words for the expception are the following: 


pa 


áo ce EE cose e ie Tir | 
S 3. J eG SEG 
The exception is of two types: 


1. The connected exception [mustathnd muttasil]. 
ə. The disconnected exception [mustathnd ghayr 
muttasil]. 


Definition of the connected exception [mustathna muttasil]: 


It is that exception made for something that is excluded from 
a group by Yj and others, like: 


55 Y] e all ele 


"The people came to me except Zayd" 
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In the above example, ‘Zayd’ has been exempted f n 
e 


judgement applied to the ‘people’. 


Definition of the disconnected exception [mus 
muttasil]; This is any word which comes afte 
ers that is not excluded from a previous ju ini 
never a part of that previous judgement, like: 


tathng ghay, 
r Y| and oth. 
ment as it Was 


bi YI CM Ge 


“The people came to me except the donkey” 
The exception has four declensions: 


1. Inthe following scenarios the exception will be in 
the accusative state: 
A - When the exception is made from speech 
which is not negation [nafi], prohibition [nahi] 
and interrogation [istifham]. Such speech is known 
as as obligating speech [kalam müjib], like: 


125 Y| esl ust 


"The people came to me except Zayd" 


B - When the exception precedes the excepted 
[mustathnü minhu], like: 


# €e. ¿a s um ads 
A-1155 VI GU Ú 


x 


^" P. mw 


< she 3 
“No one came to me except Zayd 
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ass 


c - Whenever the exception is disconnected it is 
in the accusative state. 

p - When the exception comes after 5, X u, iy 
and o, Y- 


E- According to a majority of scholars, when the 


exception comes after = and iX, like: 


me e 1455 ME SI uet 
“The people came to apart from Zayd and ‘Amr” 


F - According to some grammarians, when the 
exception comes after Lis, like: 


Ld 
^ 


u; e all Gee 


"The people came to except Zayd" 


». In the following scenario, it is permitted to read 
the exception in the accusative state, but also as 
the appositional substantive [badal] for that which 
preceded it. This is when the speech is an obligat- 


ing speech and the excepted is mentioned prior, 
like: 


r T z » f b... 

I5 5 Vi sel Gee G 
OT, 

Vor 


° 2,9 of sie 
Jj YI +l Gel Ú 


“No one came to me except Zayd” 


3. In the following scenario, the declension of the 
exception will be in accordance with the regent. 
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This is when; the exception comes after sj 
a part of the non-obligating speech [kalam h : 
mujib] (meaning, it is either negation, er, a 
or interrogation), or the excepted js not M 


tioned. This scenario is known as the emp ARM 
ception [mustathna mufarragh), like: Tes 
Faust 


"Only Zayd came to me" 


WS 


“I only saw Zayd” 


25 3] 2526 
“I only passed by Zayd” 


4. In the following scenarios, the exception is jn the 
genetive state: 


A- When the exception occurs after 32, <5. and 
ol s.s Like: 


L Elga 5 (5 23 205 Z e AI Gee 
"The people came to me except Zayd" 


B - The declension of 7: is the same as the excep- 
tion that comes after v, like: 


15 25 pal Fie 
"The people came to me except Zayd" 
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je ze tl ure 


The people came to me except the donkey" 
“ 1 


15 2 tl uite 
“The people came to me except Zayd” 


.. "Ld QA (+ 
45 4171 Gale 6 


“No one came to me except Zayd" 


oz gos A d Wand - 
X5 TE Ur Ú 


“Only Zayd came to me” 


.7 as , "» - 
wo HE cb 


“I only saw Zayd” 


° et , 


Lj pe Syl 


- ` 
n - 


^I only passed by Zayd" 


It should be remebered that the word z+ has 
been designated for being an adjective [sifa] even 
though sometimes it may be used for exception. 
Likewise, the word J is designated for excep- 
tion even though sometimes it is used as an ad- 
jective like in the saying of Allah, the Most High: 


- 
^ - 


g Ec 53k ko SE: 
(Had there been within the heavens and earth gods 
besides Allah, they both would have been ruined. [al- 
Anbiya’: 22] 
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The meaning of 5 4; (besides ) would mea 
(except Allah) as it does in: 


— 


n gl -': 
«AE 


” 


ài Y] É 


“ ` 
There is no God except ” 


\o— 


At the conclusion of this work, the teacher should 


the composition [tarkib] of à 5141 5. En through 


De 





Fatha is an Arabic diacritic which 





pronounces the vowel ‘a’. 
Damma is an Arabic diacritic which 





pronounces the vowel ‘u’. 
Kasra 1s an Arabic diacritic which 





pronounces the vowel 'i'. 
Nasab/mansub denotes that the 
word is in the state of having a 
fatha. 

Raf /marfü' denotes that the word is 


in the state of having a damma. 








Jarr/majrir denotes that the word is 





in the state of having a kasra. 
Tanwin is when a double vowel ap- 
pears. This brings about a final nün 


sound to the word. 






Tanwin 


Eu 


Alif kalima 


When sukün appears on a letter, it 





makes that letter silent. 






The first letter in the word stem. 


The second letter in the word stem. 








Waw kalima 








Ya kalima The third letter in the word stem. 
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wg V. ` » 
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Al-Sayyid al-Sharif “Ali b. Muhammad al-Jurjani 2 


HROUGHOUT HISTORY, THOUSANDS OF MUSLIM SCHOLARS 
[Ulama] in the Indian Sub Continent and Central Asia have 
commenced their studies with the work ‘Nahw Mir’. When 
study of the Persian language dwindled in India, many scholars took 
it upon themselves to translate this work into the Urdu language. 
With the introduction of the Nzzam: Syllabus among English speaking 
people, the need arose for a simple translation of this concise yet 1m- 
mensely beneficial text. This text is preferred over modern grammar 
books because of 1ts simplicity and brevity. 
Students should not spend more than three months studying this 
text prior to applying at. Many students lose the zeal to study 1f they 
are kept on theoretical m fort too = Therefore, pom Prom 
tion Lof this book (ri dieu: 


riv " ae T^ 
CS) ne. ue 


was Tas in puc city Es anon be 22ND of Sha‘ Y in the year 740 
AH. He attained fis religious education from the foremost authorities 
of his time, namely al-‘Allama Mubarak Shah and al-‘Allama Akmal 
al-Din Mulfammad b. Mahmud al-Babarti. Under the gurdianship 
of such reputable luminaries, he became known by two epithets; “al- 
Sayyid al-Sanad” and “Mir Sayyid”. 


sels 
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